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Mepore® Film & Pad @

Absorbent adhesive film dressing

Product description

Mepore Film & Pad is a sterile, transparent, self-adhesive, absorbent and shower
proof film dressing with a bacterial barrier.

Mepore Film & Pad consists of:
¢ an absorbent wound pad with an integrated non-adherent wound contact layer.

¢ ashower proof, transparent polyurethane film coated with a solvent-based
polyacrylic adhesive. The adhesive area is covered with a printed release liner.

¢ an application frame and tabs of siliconised paper.

Dressing material content: Acrylic adhesive, polyurethane film, viscose and
polyester nonwoven

Indications for use

Mepore Film & Pad is intended for use on low to moderately exuding wounds,
such as surgical wounds, cuts and abrasions.

Precautions

Do not use Mepore Film & Pad on patient with known hypersensitivity to acrylic
adhesives or other materials/components of the product.

Take extra care when applying on fragile skin. Use on fragile skin may cause skin
irritation.

Do not stretch the dressing when applying. Applying under tension may cause
blisters.

If you see signs of infection e.g. fever or the wound or surrounding skin becoming
red, warm or swollen, consult a health care professional for appropriate treatment.
Do not reuse. If reused performance of the product may deteriorate, cross
contamination may occur.

Sterile. Do not use if sterile barrier is damaged or opened prior to use.

Do not re-sterilise.

Instructions for use @
Mepore Film & Pad can be used by lay persons under supervision of health
care professionals.

. Cleanse the wound in accordance to clinical practice. Dry the surrounding
skin thoroughly. To ensure proper adhesion, do not use moisturizers on the
skin covered by the dressing

. Remove the printed release liner and apply the adhesive side to the skin without
stretching the dressing. Ensure that the absorbent pad covers the wound.

. Remove the paper frames and tear off the two white tabs. Gently press the
border to ensure proper adhesion to the skin.

. Upon removal grasp the edge and gently pull the film along the skin, in the
direction of hair growth.
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Care should be taken to ensure that Mepore Film & Pad is not applied under tension,
to prevent shear forces causing damage to the skin. When applying over joints be
careful to apply in such a way that it does not impair flexibility of the joint. After
some surgical interventions excessive swelling may occur. In such case it could be
better to use a more flexible dressing in order to minimise skin tension.

Mepore Film & Pad should be change before the dressing is fully saturated, at signs
of leakage or as indicated by clinical practice.

Disposal should be handled according to local environmental procedures.

Other information

If any serious incident has occurred in relation to the use of Mepore Film & Pad,
you should report to Mélnlycke Health Care and to your local competent authority.

Mepore® is a registered trademark of Mélnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Absorbierender, selbsthaftender Folienverband

Produktbeschreibung

Mepore Film & Pad ist ein steriler, transparenter, selbsthaftender, absorbierender
und duschfester Folienverband mit bakterieller Barrierefunktion.

Mepore Film & Pad besteht aus:

einer absorbierenden Wundauflage mit einer integrierten, nicht haftenden
Wundkontaktschicht.

einer duschfesten, transparenten Polyurethanfolie, beschichtet mit einem
losemittelbasierten Polyacrylkleber. Der Klebebereich ist mit einer bedruckten
Schutzfolie abgedeckt.

einem Anwendungsrahmen und einer Lasche aus Silikonpapier.

Bestandteile des Verbandmaterials: Acrylkleber, Polyurethanfolie, Viskose und
Polyestervlies

Anwendung/Indikation

Mepore Film & Pad ist fiir die Behandlung von schwach bis maBig exsudierenden
Wunden wie chirurgische Wunden, Schnittwunden und Abschiirfungen vorgesehen.

Vorsichtsmainahmen

Mepore Film & Pad nicht bei Patienten verwenden mit einer bekannten
Uberempfindlichkeit gegen Polyacrylatkleber oder andere Materialien/Bestandteile
des Produkts.

Besondere Vorsicht ist bei der Anwendung auf empfindlicher Haut geboten. Die
Anwendung auf empfindlicher Haut kann Hautreizungen verursachen.

Vermeiden Sie Uberdehnung beim Applizieren. Das Anlegen unter Spannung kann
zu Blasenbildung fiihren.

Wenn Sie Anzeichen einer Infektion feststellen, z. B. Fieber oder eine gerdtete,
warme oder geschwollene Wunde bzw. wundumgebende Haut, miissen Sie fiir eine
angemessene Behandlung medizinisches Fachpersonal hinzuziehen.

Nicht wiederverwenden. Die Leistungsfahigkeit des Produkts kann bei
Wiederverwendung eingeschrénkt sein und es kénnen Kreuzkontaminationen
auftreten.

Steril. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn die sterile Barriere @
beschadigt ist oder die Verpackung vor Gebrauch bereits geéffnet wurde.
Produkt nicht resterilisieren.

Gebrauchsanweisung

Mepore Film & Pad kann unter Aufsicht durch medizinisches Fachpersonal
auch von Laien verwendet werden.

. Reinigen Sie die Wunde gemaf den klinischen Standards. Trocknen Sie die
wundumgebende Haut griindlich. Verwenden Sie keine Feuchtigkeitscreme
auf der vom Verband bedeckten Haut, um eine ordnungsgemafe Haftung zu
gewahrleisten.

. Entfernen Sie die bedruckte Schutzfolie und bringen Sie die haftende Seite
auf die Haut auf, ohne den Verband zu dehnen. Stellen Sie sicher, dass die
absorbierende Wundauflage die Wunde bedeckt.

. Entfernen Sie den Papierrahmen und ziehen Sie die beiden weifien Streifen ab.
Driicken Sie den Rand vorsichtig an, um eine korrekte Haftung auf der Haut
sicherzustellen.

. Greifen Sie beim Entfernen den Rand und ziehen Sie die Folie in
Haarwuchsrichtung vorsichtig entlang der Haut ab.
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Stellen Sie sicher, dass Mepore Film & Pad nicht unter Spannung aufgebracht wird,
damit keine Scherkrafte entstehen, die die Haut verletzen konnten. Achten Sie
beim Aufbringen auf Gelenken darauf, dass die Beweglichkeit des Gelenks nicht
eingeschrankt wird. Nach manchen chirurgischen Eingriffen kann eine massive
Schwellung auftreten. In solchen Fallen konnte es besser sein, einen elastischeren
Verband zu verwenden, um die Haut nicht unter Spannung zu setzen.

Mepore Film & Pad sollte bevor der Verband vollstandig gesattigt ist, bei Anzeichen
von Leckagen oder geman der klinischen Praxis gewechselt werden. .

Die Entsorgung sollte gemafR den lokalen Umweltschutzbedingungen erfolgen.

Weitere Informationen

Falls ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit der Anwendung von
Mepore Film & Pad aufgetreten ist, melden Sie dies an Mdlnlycke Health Care und
Ihre lokale zustandige Behorde.

Mepore® ist eine eingetragene Marke von Mélnlycke Health Care AB.



Mepore® Film & Pad @

Pansement film adhésif avec compresse absorbante

Description du produit
Mepore Film & Pad est un film auto-adhésif stérile, transparent, absorbant et
résistant a la douche, doté d’une barriére antibactérienne.

Mepore Film & Pad se compose :

¢ d'une compresse absorbante avec un revétement intégré non adhérent.

e d'un film de polyuréthane transparent et résistant a la douche recouvert d'un
adhésif polyacrylique a base de solvant. La zone adhésive est recouverte d'un
feuillet protecteur imprimé.

e d'un support d'application et de languettes en papier siliconé.

Composition du pansement : adhésif acrylique, film polyuréthane, viscose et
polyester non tissé

Indications

Mepore Film & Pad est indiqué pour les plaies faiblement a modérément exsudatives
telles que les plaies chirurgicales, les coupures et les écorchures.

Précautions d’emploi

Ne pas utiliser Mepore Film & Pad chez des patients présentant une hypersensibilité
connue aux adhésifs acryliques ou a l'un des composants du produit.

Une attention particuliére doit étre apportée lors d'une application sur une peau
fragile. Une utilisation sur une peau fragile risque de provoquer une irritation
cutanée.

Ne pas étirer le pansement pendant U'application. Une application sous tension peut
provoquer des ampoules.

En présence de signes cliniques d’infection, par exemple en présence de fiévre ou

si la plaie ou la peau périlésionnelle devient rouge, chaude ou gonflée, consulter un
professionnel de santé qui prescrira un traitement adapté.

Ne pas réutiliser. S'il est réutilisé, le produit peut perdre de son efficacité et
entrainer une contamination croisée.

Stérile. Ne pas utiliser si l'emballage intérieur est ouvert ou endommagé. Ne pas
restériliser.

Mode d’emploi m
Mepore Film & Pad peut étre utilisé par des particuliers sous la supervision
de professionnels de santé.

. Nettoyer la plaie selon le protocole de soins en vigueur. Sécher soigneusement
la peau périlésionnelle. Pour garantir une bonne adhérence, ne pas utiliser de
produits hydratants sur la peau recouverte par le pansement.

. Retirer le feuillet protecteur imprimé et appliquer la face adhésive sur la peau
sans étirer le pansement. S'assurer que la compresse absorbante couvre la plaie.

. Retirer le support papier et détacher les deux languettes blanches. Appuyer
légérement sur le bord et s'assurer que le pansement adhére bien a la peau.

. Pour retirer le pansement, attraper Uextrémité et décoller lentement le film de
la peau dans le sens de la pousse des poils.
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Lors de l'application du pansement, ne pas étirer Mepore Film & Pad afin
d’empécher des contraintes de cisaillement susceptibles de causer des lésions
cutanées. En cas d’application sur les articulations, veiller a appliquer le pansement
de sorte qu'il n’entrave pas la flexibilité de larticulation. Un gonflement excessif
peut survenir aprés certaines interventions chirurgicales. Le cas échéant, il convient
d’utiliser un pansement plus flexible afin de minimiser la tension sur la peau.

Mepore Film & Pad doit étre changé avant d'étre complétement saturé, aux premiers
signes de fuites ou conformément au protocole de soins en vigueur.

L'élimination doit étre effectuée conformément aux normes environnementales en
vigueur.

Informations complémentaires

En cas d'incident grave dans le cadre de lutilisation de Mepore Film & Pad, il doit
étre signalé a Mdlnlycke Health Care ainsi qu'aux autorités locales compétentes.

Mepore® est une marque déposée de Mélnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Apésito de pelicula adhesivo y transparente

Descripcion del producto

Mepore Film & Pad es un apdsito de film estéril, transparente, autoadhesivo,
absorbente, con barrera antibacteriana y apto para usar en la ducha.

Mepore Film & Pad estd compuesto por:
¢ Una almohadilla absorbente con una capa de contacto con la lesion sin adhesivo.

¢ Un film de poliuretano transparente e impermeable a liquidos, recubierto con un
adhesivo de poliacrilato soluble en agua. La zona adhesiva esta cubierta con un
papel protector impreso.

¢ Un papel protector siliconado y marco de papel.

Composicion del apésito: adhesivo acrilico, film de poliuretano, tela sin tejer de
viscosa y poliéster

Indicaciones de uso

Mepore Film & Pad est4 concebido para su uso en heridas con exudado bajo-
moderado, como heridas quirlrgicas, cortes y rozaduras.

Precauciones

No utilice Mepore Film & Pad en pacientes con hipersensibilidad diagnosticada a los
adhesivos acrilicos o a los materiales/componentes del producto.

Tenga mucho cuidado al aplicarlo sobre zonas de piel delicada. El uso sobre piel
delicada puede provocar irritacion cutanea.

No estire el apésito al colocarlo. La aplicacion con tensién puede provocar ampollas.
Si observa signos de infeccion, como fiebre, enrojecimiento, calentamiento o
hinchazon de la herida o la piel perilesional, consulte a un profesional sanitario para
que le indique un tratamiento adecuado.

No lo reutilice. En caso de reutilizacion, puede empeorar el rendimiento del
producto y pueden producirse casos de contaminacion cruzada.

Estéril. No lo utilice si el precinto estéril esta dafado o abierto antes de su uso. No
lo esterilice de nuevo.

Instrucciones de uso @
Mepore Film & Pad puede ser utilizado bajo la supervisién de profesionales
de la salud.

. Limpie la herida segun la practica clinica. Seque bien la piel perilesional.
Para garantizar una adhesion adecuada, no utilice cremas hidratantes en
la zona de aplicacién del apdsito.
. Retire el papel protector impreso y coloque el lado adhesivo sobre la piel sin
estirar el apdsito. Aseglrese de que la almohadilla absorbente cubra la herida.
. Retire los marcos de papel y tire de las dos lengtietas blancas. Presione con
suavidad el borde del apdsito para garantizar una correcta adhesién en la piel.
. Para retirarlo, sujete el borde y tire suavemente del film a lo largo de la piel,
en la direccion del crecimiento del vello.
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Tenga cuidado de no estirar Mepore Film & Pad al colocarlo, para evitar causar
lesiones en la piel. Cuando coloque el apésito sobre articulaciones, tenga cuidado
de no entorpecer la flexibilidad de estas. Después de algunas intervenciones
quirdrgicas pueden manifestarse hinchazones severas. En esos casos, es mejor
utilizar un apdsito mas flexible a fin de reducir la tension sobre la piel.

Mepore Film & Pad debe cambiarse antes de que esté completamente saturado, si
se aprecian indicios de fuga o siga las indicaciones del profesional sanitario.

Debe desecharse respetando los procedimientos medioambientales locales.

Otra informacion

Cualquier incidente grave que pueda producirse con el uso de Mepore Film & Pad
debe ser notificado a Mdlnlycke Health Care y a las autoridades locales
competentes.

Mepore® es una marca registrada de Mélnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Absorberend zelfklevend filmverband

Productomschrijving

Mepore Film & Pad is een steriel, transparant, zelfklevend, absorberend en
douchebestendig filmverband met een bacteriéle barriere.

Mepore Film & Pad bestaat uit:

een absorberend wondkussen met een geintegreerde, niet-klevende
wondcontactlaag;

een douchebestendige, transparante polyurethaanfilm met een laag polyacryl
kleefmiddel op oplosmiddelbasis. Het kleefgebied is bedekt met een bedrukt
afdekstrookje,

een applicatieframe en een strook van gesiliconiseerd papier.

Het verbandmateriaal bevat: acryl kleefmiddel, polyurethaanfilm, viscose en
polyester nonwoven

Indicaties voor gebruik

Mepore Film & Pad is bedoeld voor gebruik bij licht tot matig exsuderende wonden,
zoals chirurgische wonden, snij- en schaafwonden.

Voorzorgsmaatregelen

Gebruik Mepore Film & Pad niet bij patiénten met een bekende overgevoeligheid
voor acryl kleefmiddelen of voor andere materialen/bestanddelen van het product.
Wees extra voorzichtig bij het aanbrengen op kwetsbare huid. Gebruik op een
kwetsbare huid kan huidirritatie veroorzaken.

Rek het verband niet uit bij het aanbrengen. Onder spanning aanbrengen kan blaren
veroorzaken.

Merkt u tekenen van infectie op, zoals koorts of een rode, warme of gezwollen wond
of omliggende huid, neem dan contact op met een zorgverlener voor een adequate
behandeling.

Niet opnieuw gebruiken. Bij hergebruik kan de werking van het product
verslechteren en kan er kruisbesmetting optreden.

Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of voor gebruik is
geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Gebruiksaanwijzing @
Mepore Film & Pad kan onder toezicht van zorgverleners door leken worden
gebruikt.

. Reinig de wond volgens de gangbare klinische praktijk. Droog de omliggende
huid goed. Gebruik voor een goede hechting geen vochtinbrengende créemes
op de huid die door het verband wordt bedekt.

. Verwijder het afdekstrookje en leg de kleefzijde op de huid zonder het verband
uit te rekken. Het absorberende wondkussen moet de gehele wond bedekken.

. Verwijder de papierranden en scheur de twee witte zijflapjes af. Druk de rand
licht aan om ervoor te zorgen dat het verband goed hecht aan de huid.

. Pak bij het verwijderen de rand vast en trek de film voorzichtig langs de huid,
in de richting van de haargroei.
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Breng Mepore Film & Pad niet aan onder spanning om te voorkomen dat
schuifkrachten de huid beschadigen. Zorg bij het aanbrengen over gewrichten dat
het verband de flexibiliteit van het gewricht niet beperkt. Na bepaalde chirurgische
ingrepen kunnen overmatige zwellingen ontstaan. In dergelijke gevallen is het
mogelijk raadzamer om een flexibeler verband te gebruiken om huidspanning te
minimaliseren.

Verwissel het Mepore Film & Pad-verband voordat het volledig is verzadigd, bij
tekenen van lekkage of zoals aangegeven door de klinische praktijk.

Het afvoeren moet gebeuren in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften.

Overige informatie

Als er een ernstig incident in verband met het gebruik van Mepore Film & Pad
is opgetreden, moet u dat melden aan Malnlycke Health Care en aan uw lokale
bevoegde autoriteit.

Mepore® is een geregistreerd handelsmerk van Madlnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Absorberande och sjalvhaftande filmférband

Produktbeskrivning
Mepore Film & Pad ar ett sterilt, transparent, sjalvhaftande, absorberande och
duschsakert filmférband med bakteriebarriar.

Mepore Film & Pad bestar av:
¢ en absorberande sardyna med ett integrerat icke-vidhaftande sarkontaktlager.
¢ enduschsaker, transparent polyuretanfilm belagd med polyakrylathafta.
Det sjalvhaftande omradet ar tackt med ett tryckt skyddspapper.
¢ en appliceringsram och flikar av silikoniserat papper.

Innehall i forbandsmaterialet: Akrylhafta, polyuretanfilm, nonwoven av viskos
och polyester

Anvindningsomraden
Mepore Film &Pad &r avsett for anvandning pa sar med sma till mattliga mangder
sarsekret, sdsom kirurgiska sar, skarsar och skrubbsar.

Forsiktighetsatgarder

Anvind inte Mepore Film & Pad pa patienter med kand éverk&nslighet mot
akrylathafta eller andra material/komponenter som ingar i produkten.

Var extra férsiktig vid applicering pa omtalig hud. Anvandning p& émtalig hud kan
orsaka hudirritation.

Strack inte forbandet vid appliceringen. Applicering under spanning kan orsaka
bl&sor.

Om du ser tecken pa infektion, t.ex. feber eller att saret eller omgivande hud blir
rod, varm eller svullen ska du radfraga vardpersonal om lamplig behandling.

F&r ej teranvandas. Om produkten ateranvinds kan den ha nedsatt effekt, och
korskontaminering kan forekomma.

Sterilt. Anvand inte produkten om den sterila barridren ar skadad eller bruten fore
anvandning. Far ej omsteriliseras.

Bruksanvisning @
Mepore Film & Pad kan anvandas av lekman under dvervakning av
kvalificerad vardpersonal.

. Rengor séret i enlighet med kliniska rutiner. Torka den omkringliggande huden
noggrant. For att sakerstalla att forbandet faster ordentligt, undvik att anvanda
fuktkram p& hud som ska téckas av férbandet.

. Ta bort det tryckta skyddspappret och applicera den vidhaftande sidan pa huden
utan att stracka férbandet. Se till att den absorberande dynan técker saret.

. Ta bort pappersramarna och dra av de tv4 vita flikarna. Tryck forsiktigt p&
kanterna for att sakerstalla att forbandet faster ordentligt pa huden.

. Nar forbandet ska tas av: lyft upp ett horn av forbandet och dra forsiktigt av
filmen ldngs med huden i harens véxtriktning.
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For att forhindra friktionskrafter som kan ge upphov till skador pa huden &r

det viktigt att Mepore Film & Pad inte stracks nar det appliceras. Nar férbandet
appliceras dver leder, var noga med att det fists pd ett sddant satt att ledernas
rorlighet inte paverkas. Efter vissa kirurgiska ingrepp kan det férekomma stora
svullnader. | sddana fall kan det vara battre att anvanda ett mer flexibelt forband
for att minimera strackningar i huden.

Mepore Film & Pad ska bytas innan férbandet ar helt genomdrénkt, vid tecken p&
lackage eller enligt kliniska rutiner.

Avfall ska hanteras enligt lokala miljorutiner.
Ovrig information
Om en allvarlig incident med koppling till anvandning av Mepore Film & Pad intraffar

ska detta rapporteras till Molnlycke Health Care och till ansvarig myndighet.

Mepore® &r ett registrerat varumarke som tillhor Molnlycke Health Care AB
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Medicazione adesiva in film di poliuretano con tampone assorbente

Descrizione del prodotto
Mepore Film & Pad & una medicazione in film sterile, trasparente, autoadesiva,
assorbente e resistente all'acqua con barriera antibatterica.

Mepore Film & Pad ¢ costituita da:

¢ un tampone assorbente con strato di contatto integrato non aderente;
un film in poliuretano trasparente, resistente all'acqua, rivestito con un
adesivo poliacrilico a base di solvente. L'area adesiva é protetta da una
pellicola rimovibile stampata.

una cornice di applicazione e delle linguette di carta siliconata.

Materiali che compongono la medicazione: Adesivo acrilico, film in poliuretano,
tessuto non tessuto in viscosa e poliestere

Istruzioni per l'uso
Mepore Film & Pad € destinata all'uso su lesioni da scarsamente a moderatamente
essudanti, come ferite chirurgiche, tagli e abrasioni.

Precauzioni

Non usare Mepore Film & Pad su pazienti con ipersensibilita accertata agli adesivi
acrilici o agli altri materiali/componenti del prodotto.

Prestare particolare attenzione quando si applica la medicazione sulla cute fragile.
L'uso su pelle fragile puo causare irritazione cutanea.

Non tendere la medicazione al momento dell'applicazione. L'applicazione sotto
tensione puo causare vesciche.

In caso di segni di infezione, per esempio febbre, oppure se la lesione o la cute
perilesionale diventano rosse, calde o gonfie, consultare un medico per l'opportuno
trattamento.

Non riutilizzare. Il riutilizzo del prodotto pué comprometterne Uefficacia e causare
una contaminazione crociata.

Sterile. Non utilizzare se il sistema di barriera sterile & danneggiato o la confezione
¢ gia aperta prima dell'uso. Non risterilizzare.

Istruzioni per luso m
Mepore Film & Pad puo essere usata da persone non esperte sotto la
supervisione del personale sanitario.

. Pulire la ferita secondo i normali protocolli clinici. Asciugare con cura la
cute perilesionale. Per garantire la corretta adesione, non utilizzare idratanti
sulla cute dove sara applicata la medicazione.

. Rimuovere la pellicola di protezione stampata e applicare il lato adesivo sulla
cute senza tendere la medicazione. Assicurarsi che il tampone assorbente
copra la ferita.

. Rimuovere i supporti cartacei e staccare le due alette bianche. Premere
delicatamente il bordo per garantire un’adeguata adesione alla cute.

. Per rimuovere la medicazione, afferrare il bordo e tirare delicatamente il
film lungo la cute nella direzione della crescita dei peli.
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Prestare attenzione a non applicare Mepore Film & Pad sotto tensione, per evitare
che le forze di taglio causino danni alla cute. Quando si applica sopra le articolazioni,
fare attenzione ad applicare in modo tale da non compromettere la flessibilita
dell’articolazione. Dopo alcuni interventi chirurgici puo verificarsi un gonfiore
eccessivo. In tal caso potrebbe essere meglio usare una medicazione piu flessibile
per ridurre al minimo la tensione cutanea.

Mepore Film & Pad deve essere sostituita prima che la medicazione sia
completamente satura, in presenza di perdite oppure secondo quanto indicato
dal protocollo clinico.

Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle procedure locali in
materia di tutela dell'ambiente.

Altre informazioni

Eventuali gravi incidenti in relazione all'uso di Mepore Film & Pad devono essere
segnalati a Molnlycke Health Care e alle autorita competenti locali.

Mepore® & un marchio registrato di Molnlycke Health Care AB.
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Imukykyinen kiinnittyva kalvosidos

Tuotekuvaus
Mepore Film & Pad on steriili, lapinakyva, itsekiinnittyva, imukykyinen ja
suihkunkestava kalvosidos, jossa on bakteerisuoja.

Mepore Film & Pad koostuu seuraavista osista:

* imukykyinen haavatyyny, jossa on integroitu tarttumaton haavakontaktipinta

¢ suihkunkestdva lapinakyva polyuretaanikalvo, joka on paallystetty
liuotinpohjaisella polyakryyliliima-aineksella. Kiinnitysalue on peitetty painetulla
taustapaperilla.

o levityskehys ja silikonipaallysteisia paperiliuskoja.

Sidoksen sisaltamat materiaalit: Akryyliliima, polyuretaanikalvo, viskoosi- ja
polyesterikuitukangas

Kayttoaiheet
Mepore Film & Pad on tarkoitettu vahan tai kohtalaisesti erittaville haavoille, kuten
leikkaushaavoille, viilloille ja hankaumille.

Varotoimet

Mepore Film & Pad -sidosta ei saa kayttaa potilaalla, jonka tiedetdan olevan
allerginen akryyliliimoille tai muille tuotteen materiaaleille/komponenteille.

Ole erityisen varovainen kiinnittdessasi hauraalle iholle. Kaytto hauraalla iholla voi
aiheuttaa ihoarsytysta.

Ala venyta sidosta paikoilleen asetettaessa. Sidoksen pingottaminen voi aiheuttaa
rakkuloita.

Jos havaitset infektion merkkejd, esim. potilaalle nousee kuumetta tai haava

on muuttumassa punaiseksi, lampimaksi tai turvonneeksi, ota yhteytta
terveydenhuollon ammattilaiseen asianmukaista hoitoa varten.

Ala kayta tuotetta uudelleen. Uudelleen kiytettdessa tuotteen toimintakyky voi
heikentya ja ristikontaminaatiota esiintya.

Steriili. Tuotetta ei saa kéyttaa, jos steriili sisdpakkaus on vaurioitunut tai avattu
ennen kayttoa. Ala steriloi uudelleen.

Kayttoohjeet m
Maallikot voivat kayttaa Mepore Film & Pad -sidosta terveydenhoidon
ammattilaisten valvonnassa.

. Puhdista haava kliinisen kdytannon mukaisesti. Kuivaa haavaa ympéardivé iho
perusteellisesti. Ald kayta sidoksen peittamalld iholla kosteusvoidetta, jotta sidos
tarttuu asianmukaisesti

. Irrota painettu taustapaperi ja aseta kiinnittyva puoli iholle sidosta venyttamatta.
Varmista, etta imukykyinen tyyny peittaa haavan.

. Poista paperikehykset ja revi pois kaksi valkoista liuskaa. Painele reunoja
varovasti, etta liima kiinnittyy kunnolla ihoon.

. Kun irrotat sidosta, tartu reunaan ja veda kalvoa varovasti ihoa pitkin karvan
kasvusuuntaan.

Varmista, ettei Mepore Film & Pad pingotu kayttokohdassa niin, etta ihoon

kohdistuu ihoa vaurioittavaa painetta ja hankausta. Kun sidosta kaytetaan nivelten

paalld, se on kiinnitettava niin, ettei se hairitse nivelen liikkuvuutta. Joidenkin
leikkaustoimenpiteiden jalkeen voi esiintya voimakasta turvotusta. N&issa
tapauksissa voi olla jarkevaa kayttaa joustavampaa sidosta, jolloin iho ei kiristy.
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Vaihda Mepore Film & Pad ennen kuin sidos on imeytynyt tayteen, kun se alkaa
vuotaa tai hoitokdytannon mukaan.

Tuotteen havittaminen tulee tehda paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.
Muita tietoja
Jos Mepore Film & Pad -tuotteen kayton yhteydessa ilmenee vakavia

haittavaikutuksia, siita on ilmoitettava Mdlnlycke Health Carelle ja paikalliselle
toimivaltaiselle viranomaiselle.

Mepore® Malnlycke Health Care AB:n rekistertity tavaramerkki
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Penso de pelicula, adesivo e absorvente

Descricao do produto
0 Mepore Film & Pad é um penso de pelicula estéril, transparente, auto-aderente,
absorvente e impermeavel, com uma barreira bacteriana.

0 Mepore Film & Pad é constituido por:

e um penso para feridas absorvente com uma camada de contacto com a
ferida nao aderente, integrada;

uma pelicula de poliuretano transparente, impermeavel, revestida com um
adesivo poliacrilico a base de solvente. A area adesiva esta revestida com
um papel amovivel impresso.

uma estrutura de aplicacdo e separadores em papel siliconizado.

Composicao do penso: Adesivo acrilico, pelicula de poliuretano, viscose e
poliéster ndo tecido

Indicacdes de utilizacao
0 Mepore Film & Pad foi concebido para utilizacdo em feridas com exsudado
reduzido a moderado, tais como feridas cirurgicas, cortes e abrasoes.

Precaucoes

Nao utilize 0 Mepore Film & Pad em pacientes com hipersensibilidade conhecida a
adesivos acrilicos ou outros materiais/componentes do produto.

Tenha um cuidado especial ao aplicar sobre pele fragil. A utilizacao em pele fragil
pode causar irritacdo cutanea.

Nao estique o penso ao aplicar. A aplicacao sob tensdo pode causar bolhas.

Se identificar sinais de infecao, por exemplo, febre, vermelhidao da ferida ou da pele
circundante, subida da temperatura ou edema, consulte um profissional de cuidados
de salde para obter o tratamento adequado.

Nao reutilize. Se reutilizado, o desempenho do produto podera deteriorar-se e
podera ocorrer contaminacao cruzada.

Estéril. Nao utilize caso a barreira estéril esteja danificada ou aberta antes da
utilizacdo. Nao volte a esterilizar.

Instrucoes de utilizacao @
0 Mepore Film & Pad pode ser utilizado por leigos sob a supervisao de
profissionais de cuidados de saude.

. Limpe a ferida de acordo com a pratica clinica. Seque bem a pele circundante.
Para assegurar uma aderéncia adequada, ndo utilize hidratantes na pele coberta
pelo penso.

Retire o papel amovivel impresso e aplique o lado adesivo na pele, sem esticar o
penso. Certifique-se de que o penso absorvente cobre a ferida.

. Retire as estruturas de papel e rasgue as duas patilhas brancas. Pressione
suavemente a borda para assegurar uma aderéncia adequada a pele.

Ao remover, segure na extremidade e puxe suavemente a pelicula da pele, na
direcao do crescimento do pelo.
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Deve exercer cuidado para garantir que o Mepore Film & Pad nao é aplicado sob
tensdo, para evitar que forcas de cisalhamento causem danos na pele. Ao aplicar
sobre articulacoes, seja cuidadoso para nao prejudicar a flexibilidade da articulacao.
Apos algumas intervencdes cirdrgicas, pode ocorrer um inchaco excessivo. Nesse
caso, pode ser melhor usar um penso mais flexivel de forma a minimizar a tensao
na pele.

0 Mepore Film & Pad deve ser mudado antes do penso estar completamente
saturado, quando existirem sinais de fuga ou conforme indicado pela pratica clinica.

A eliminacao deverd atender aos procedimentos ambientais locais.

Outras informacdes

Caso tenha ocorrido algum incidente grave relacionado com a utilizacdo do
Mepore Film & Pad, o mesmo devera ser comunicado a Mélnlycke Health Care e as
autoridades locais competentes.

Mepore® é uma marca comercial registada da Molnlycke Health Care AB
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Absorberende klaebende filmbandage

Produktbeskrivelse

Mepore Film & Pad er en steril, transparent, selvklaebende, absorberende og
bruseteet filmbandage med bakteriebarriere.

Mepore Film & Pad bestar af:

¢ en absorberende sdrpude med et integreret, ikke-kleebende sarkontaktlag.

¢ en bruseteet, transparent polyuretanfilm belagt med et oplgsningsmiddelbaseret
polyakrylatklaeb. Klebeomradet er daekket af en trykt beskyttelsesfilm.

¢ en appliceringsramme og flige af silikonebelagt papir.

Bandagens materialeindhold: Akrylatklaeb, polyuretanfilm, viskose og polyester
nonwoven

Anvendelsesomrade

Mepore Film & Pad er beregnet til brug pa let til moderat vaeskende sar som
f.eks. kirurgiske sar, snitsar og hudafskrabninger.

Forholdsregler

Anvend ikke Mepore Film & Pad pa patienter med kendt overfglsomhed over for
akrylatklaeb eller andre materialer/bestanddele, der indgar i produktet.

Vaer ekstra forsigtig ved applicering pa skrgbelig hud. Anvendelse pa skrgbelig hud
kan forarsage hudirritation.

Straek ikke bandagen under applicering. Det kan medfgre blaerer, hvis den straekkes.
| tilfeelde af tegn pd infektion, f.eks. feber, eller hvis saret eller det omkringliggende
hudomrade bliver rgdt, varmt eller haevet, kontaktes sundhedspersonalet med
henblik pa passende behandling.

Ma ikke genbruges. Hvis produktet bruges flere gange, kan dets effektivitet blive
nedsat, og der kan forekomme krydskontaminering.

Steril. Ma ikke anvendes, hvis den sterile barriere er beskadiget eller har vaeret
abnet for anvendelse. Ma ikke steriliseres igen.

Brugervejledning @
Mepore Film & Pad kan bruges af ikke-fagpersoner under tilsyn af
sundhedspersonale.

. Rens sdret i henhold til de kliniske retnlngslln]er Ter den omkringliggende hud
grundigt. For at sikre kleebeevnen ma der ikke anvendes fugtighedscreme pa
huden, som bandagen daekker.

. Fjern den trykte beskyttelsesfilm, og applicer bandagen med den klaebende
side mod huden uden at straekke bandagen. Sgrg for, at den absorberende pude
deekker saret.

. Fjern papirrammerne, og treek de to hvide flige af. Tryk let pa kleebekanten for at
sikre en tilstraekkelig heeftning pa huden.

. Tag fat i kanten ved aftagning, og treek forsigtigt filmen taet hen over huden i
harenes groretning.

N

w

~

For at forhindre friktion, der kan forvolde skader p& huden, skal det omhyggeligt
sikres, at Mepore Film & Pad ikke streekkes under applicering. N&r den lzegges p&
over led, skal den omhyggeligt laegges pa saledes, at den ikke haammer leddets
bgjelighed. Efter nogle kirurgiske indgreb kan der opstd kraftig haevelse. | disse
tilfaelde vil det vaere bedre at bruge en mere fleksibel bandage for at minimere
spaendingen i huden.

Mepore Film & Pad ber skiftes, for den er helt maettet, ved tegn pa laekage eller i
overensstemmelse med klinisk praksis.

Bortskaffelse skal ske i henhold til lokale miljgmaessige procedurer.
Andre oplysninger
Enhver alvorlig ulykke relateret til brugen af Mepore Film & Pad skal rapporteres til

Molnlycke Health Care og til dine lokale, kompetente myndigheder.

Mepore® er et registreret varemaerke tilhgrende Mélnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

AnoppopnTiko autokdAANTo £niBepa pepBpavng

Mepypapn npoidvrog
To Mepore Film & Pad €ivat éva anooTtelpwpévo, dlapaveg, auTokoOAANTo,
anoppo@nTiko Kat adlaBpoxo enibepa pepBpavng pe aviiBakTnplakod gpaypo.

To Mepore Film & Pad anoteAeitat ano:

£€va anoppo@nTIKO NiBepa TPAUPATOG HE EVOWHATWHEVO PN AUTOKOAANTO OTpWHA
€NAPNG HE TO TPAUNA.

Hia adiaBpoxn, dtagavn pepBpavn noAuoupeBavng pe €NioTpwon anod NOAUAKPUAIKO
OUYKOAMNTLKO UANKO pe Baon 6taAUTeg. H auTokdAANTN neploxn givat KAAUPPEVN pE
Hia pepBpavn npootaociac.

£va nAaioto epappoyng Kat YAwTtideg oLMKOVNG.

TuoTaTika UNkoU entBépartog: AKpUALKN ouyKoAANTIKN oucia, pepBpavn
noAuoupeBavng, Blokozn Kal pn UPacpEVOG MOAUEDTEPAG

Evdei§elg xpnang
To Mepore Film & Pad npoopizetat yua tpatpata xapnAng €wg péTplag €idpwang,
OMNWG XELPOUPYLKEG TOPEG, KOWipaTa Kat EKOOPEG.

MpoguAagelg

Mnv xpnotponoteite 1o Mepore Film & Pad oe aoBevn pe yvwotn unepevalsbnoia oe
OKPUNLKEG GUYKOMNTIKEG 0UGieg N AAAa UAKA/eEapThpaTta Tou npotovrog.

Na eioTe (0taitepa npooeKTIKOL KATa TNV EPappoyn o€ euaioBnto d€ppa. H xpnon oe
euaioBnTo 0€ppa pnopel va npokaAéoel epeBlopo.

Mnv TevtwveTte To eniBepa kata Tnv epappoyn. H uno nieon epappoyn pnopet va
NPOKAAEDEL POUOKAAEG.

Eav napatnpnoerte evdeifelg poAuvong, 6nwg NUPETO N N NANYN N To Napakeipevo
6€ppa napouotacel epuBpotnta, BeppdTnTa N oidnua, oupBouleuTeite enayyeApatia
uyeiag yia Tnv kataAnAn Bepaneia.

Na pnv enavaxpnotponoteitat. Ze nepintwon enavaxpnotpgonoinong, n anédoon Tou
npotovrog pnopei va pewwBei kat va npokAnBei SlacTaupoupevn poAuvon.
Anootelpwpévo. Na pn xpnotgonoleitat €Gv 0 anooTELPWHEVOG PPAyHOG EXEL UNOOTEL
ZnyLa n éxel avoxBel nptv ano n xpnon. Na pnv enavanooTelp@veTat.

08nyieg xpnong @
To Mepore Film & Pad pnopei va xpnotponownBei and pn €18tkoug uno tnv
eniBAeyn enayyeApatiav uyeiag.

. KaBapioTe Tnv nAnyn oUp@wva Pe TNV KAWVIKN MPAaKTIKA. ZTEYVWOTE KAAd To
nepBarhov 6€ppa. Ma va dlaocpalioeTe 0waTh NKOAANGN, PNV EQAPUOCETE
€vudaTikoug napayovreg oto déppa nou Ba kaAu@Bei pe 1o eniBepa.

. Apatp€ate Tn pepBpavn npocoTaciag Kat EQapPOOTE TNV AUTOKOAANTN NMAEUPE 0TO
O0€ppa xwplig va TeviwoeTe To eniBepa. BeBalwwBeire 6L T0 anoppo@nTikoé eniBepa
KaAUnTeL TO TPAUA.

. Apatp€aTe Ta xapTiva nAaiola Kat KOYTE TG SU0 AeUKEG YAwTTIOEG. MiEaTe eEAappig
Ta dkpa Tou eNBEPATOG yla KAataAANAN entkoAANGn aTo d€ppa.

. Katd tnv agaipeon, avaonkwoTe pla ywvia Tou entBepatog Kat TpaBrgte anaAa tn
HepBpavn Katad PRKog Tou dEPATOG, Kata TNV KateUBuvon avanTugng Twv TPLXMV.
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OpovrioTe va pnv TonoBeteite To Mepore Film & Pad Teviwpévo, yla va ano@Uyete
€AKTIKEG OUVANELG Nou pnopolv va gBeipouv To déppa. Kara tnv TonoBETnon oe
apBpoeLg, TONOBETAGTE TO £TOL WOTE VA PNV ENNPEAZEL TNV EUKapyia Tng apBpwong.
MeTa and oplopEVEG XELPOUPYLKEG ENEPBACELG UNAPXEL N NBAVOTNTA EKTETAPEVOU
0lONWPATOG. L€ QUTEG TIG NEPLNTWUOELG, XPNOLUONOLNOTE £va NEPLOCOTEPO EUKAUNTO
eniBepa yla va ehaxioTonotnoeTe TNV nieon oto déppa.

AMazete 1o Mepore Film & Pad npotoU dtanotioTel NARpwG, €av napatnpnoeTe
Slappon n 6Nwe evoeikvutal and TNV KAVIKN NPakTkA.

H andppwyn npénet va yiveral cUp@wva Pe Toug TontkoUg nepLBaAlovTikoug
KAVvovLoHoUG.

Aownég nAnpogpopieg

Ye nepinTwon coBapou neploTatikoU o€ oxéan We Th xpnon Tou Mepore Film & Pad,
auto Ba npénet va avagépetat otn Molnlycke Health Care kat otnv Tonkn appodia
apxn.

To Mepore® eivat onpa katareBev Tng Mélnlycke Health Care AB
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Chtonny, przylepny opatrunek foliowy

Opis produktu
Mepore Film & Pad to sterylny, przezroczysty, samoprzylepny, chtonny i wodoodporny
opatrunek foliowy z bariera antybakteryjna.

Mepore Film & Pad sktada sie z:
chtonnej wyspy opatrunkowej.

wodoodpornej, przezroczystej folii poliuretanowej pokrytej klejem poliakrylowym
na bazie rozpuszczalnika. powierzchni przylepnej pokrytej zadrukowanym
materiatem zabezpieczajacym.

ramy aplikacyjnej i zaktadek z silikonowanego papieru.

Sktad opatrunku: Klej akrylowy, folia poliuretanowa, wiskoza i wtoknina poliestrowa

Wskazania do stosowania
Mepore Film & Pad przeznaczony jest do ran z niskim i $rednim wysiekiem, takich
jak rany chirurgiczne, skaleczenia i otarcia.

Srodki ostroznosci

Nie nalezy stosowac Mepore Film & Pad u pacjentéw ze znana nadwrazliwoscia na
kleje akrylowe lub inne materiaty/sktadniki produktu.

Zachowac szczegdlna ostroznos¢ podczas naktadania na delikatna skére.
Stosowanie na delikatnej skérze moze powodowac podraznienia.

Nie naciaga¢ opatrunku podczas naktadania. Stosowanie z naprezeniem moze
spowodowad powstawanie pecherzy.

W przypadku pojawienia sie oznak infekcji, np. goraczki lub zaczerwienienia,
obrzeku rany lub otaczajacej skory, miejscowego odczucia goraca w ranie, nalezy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym personelem medycznym w celu podjecia
wtasciwego leczenia.

Nie uzywa¢ ponownie. W przypadku ponownego uzycia, dziatanie produktu moze
ulec pogorszeniu; moze réwniez wystapi¢ zakazenie krzyzowe.

Sterylny Nie stosowa¢ w przypadku, gdy opakowanie [sterylna bariera) zostato
wczesniej otwarte lub uszkodzone. Nie sterylizowa¢ ponownie.

Instrukcja uzytkowania @

Opatrunek Mepore Film & Pad moze by¢ uzywany przez osoby lezace pod
nadzorem pracownikéw stuzby zdrowia.

. Oczyscic¢ rane zgodnie z praktyka kliniczna. Starannie osuszy¢ otaczajaca skore.
Aby zapewni¢ wtasciwe przyleganie, nie stosowac $rodkéw nawilzajacych na skére
przykryta opatrunkiem

. Usunac¢ warstwy zabezpieczajace i zaaplikowa¢ opatrunek bez rozciagania
przylegajaca strona na skore. Upewnic sie, ze wyspa opatrunkowa przykrywa rane.

. Usunac¢ papierowe obramowanie i oderwac dwa biate listki. Delikatnie docisnaé
brzegi opatrunku, aby zapewnic¢ odpowiednie przyleganie do skory.

. Podczas usuwania uniesc¢ rég opatrunku i delikatnie $ciagac folie ze skory
(zgodnie z kierunkiem wzrostu wtosow).

N

w

~

Nalezy zadbac¢ o to, aby Mepore Film & Pad podczas aplikacji nie byt rozciagany,

jak réwniez aplikowany na naciagnieta skore, aby uniknac uszkodzen skéry. Przy
naktadaniu na stawy nalezy uwazad, aby nie pogorszy¢ elastycznosci stawu. Po
niektdrych zabiegach chirurgicznych moze dojs¢ do nadmiernego obrzeku. W takim
przypadku lepiej uzy¢ bardziej elastycznego opatrunku, aby zminimalizowaé napiecie
skory.

Zmienic¢ opatrunek Mepore Film & Pad zanim w petni nasiaknie, gdy widoczne sa
$lady wyciekow lub wedtug wskazan praktyki klinicznej.

Utylizacja powinna by¢ przeprowadzona zgodnie z lokalnymi procedurami ochrony
$rodowiska.

Informacje dodatkowe
Wszelkie zdarzenia niepozadane zwiazane z Mepore Film & Pad nalezy zgtaszac
firmie Molnlycke Health Care oraz do wtasciwych wtadz lokalnych.

Mepore® jest zastrzezonym znakiem handlowym firmy Maélnlycke Health Care.



Mepore® Film & Pad @

Absorpéni adhezivni filmové kryti

Popis vyrobku
Mepore Film & Pad je sterilni, prihledné, samolepici, absorpéni filmové kryti
vodéodolné pri sprchovani s bakterialni bariérou.

Mepore Film & Pad se sklada z:
¢ absorpéni polstarek s integrovanou neprilnavou vrstvou pro kontakt s ranou.

o prihledna polyuretanova félie vodéodolna pfi sprchovani potazena
polyakrylatovym lepidlem na bazi rozpoustédel. Lepici plocha je prekryta
potisténym snimatelnym paskem.

o aplikacni rémecek a stitky ze silikonizovaného papiru.

Slozenf kryti: Akrylové lepidlo, polyuretanova félie, netkana textilie z viskozy a
polyesteru

Indikace pouziti
Kryti Mepore Film & Pad je urceno k pouziti na slabé az stfedné exsuduijici rany, jako
jsou chirurgické ¢i fezné rany a odreniny.

Upozornéni

Kryti Mepore Film & Pad nepouZivejte u pacientll se zndmou precitlivélosti na
akrylova lepidla nebo materialy/slozky vyrobku.

Budte zvlasté opatrni pri aplikaci na ki'ehkou kizi. PouZiti na kiehkou kizi mize
zpUsobit podrazdéni kize.

Béhem aplikace kryti nenatahujte. Aplikace tlakem mize zpUsobit puchyre.
Pokud zjistite zndmky infekce, jako je napf. horecka, nebo jsou-li rana a okolni kize
zarudlé, teplé nebo oteklé, poradte se s lékarfem o vhodné léché.

Nepouzivejte opakované. Pri opakovaném pouZziti se vlastnosti vyrobku mohou
zhorsit a mlze dojit ke kfiZzové kontaminaci.

Sterilni. Nepouzivejte, pokud je sterilni bariéra pred pouzitim poskozena nebo
oteviena. Nesterilizujte opakované.

Navod k pouziti @
Kryti Mepore Film & Pad mohou pouzivat laici pod dohledem kvalifikovaného
zdravotnika.

. Ranu vy¢istéte podle zavedené klinické praxe. Okoli rany dikladné osuste.
Pro zajidténi spravného pfilnuti na kGzi s krytim nepouzivejte hydrataéni krémy

. Odstrante z kryti potistény snimatelny prouzek a bez natahovani kryti prilozte
pfilnavou stranou na kiizi. Ujistéte se, Ze absorp&ni polstarek zakryva ranu.

. Odstrante papirové rdmecky a odtrhnéte dva bilé Stitky. Okraj kryti jemné
pfitladte pro dikladné pfilnuti na kizi.

. Pri odstranovani uchopte okraj kryti a kryti jemné stahnéte z pokozky ve sméru
rdstu ochlupenti.
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Dbejte na to, aby kryti Mepore Film & Pad nebylo aplikovano tlakem, kdy by
plsobenim stfiznych sil mohlo dojit k poskozeni kiize. PFi aplikaci kryti na klouby
se ujistéte, Ze je priloZeno tak, aby neomezovalo pohyblivost kloubu. Po nékterych
chirurgickych vykonech méze dochazet k otoklim. V takovém pFipadé mze byt
vhodnéjsi pouzit pruzné kryti, aby se minimalizovalo napéti kize.

Vymeéna kryti Mepore Film & Pad by méla byt provadéna drive, nez je plné
saturované, pri znamkach prosakovani nebo jak je indikovano podle zavedené
klinické praxe.

Likvidace by méla probihat podle platnych predpist na ochranu Zivotniho prostiedi.
Dalsi informace
Pokud dojde k zavazné nezadouci prihodé v souvislosti s pouzitim kryti

Mepore Film & Pad, je nutno ji oznamit spolecnosti Mdlnlycke Health Care a
kompetentnimu mistnimu Gradu.

Mepore® je registrovana ochranna znamka spolecnosti Molnlycke Health Care AB
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Ontapadé nedvszivé filmkatszer

Termékleiras
A Mepore Film & Pad steril, atlatszo, ontapadd, nedvszivd és zuhanyzasall,
baktériumgatat képez6 filmkétszer.

A Mepore Film & Pad az alabbiakbdl all:
¢ nedvszivo sebfedd parna integralt nem tapadd sebbel érintkezd réteggel;

¢ olddszeralapu poliakrildt ragasztoval bevont zuhanyzasallo, atlatszo poliuretan
film; a tapadéfeliletet nyomtatott védélap boritja;

o felhelyezGkeret és szilikonozott papir filek.

A kotszer anyagésszetétele: akrilatragaszto, poliuretan film, nem sz6tt viszkoz és
poliészter

Terapias javallatok
A Mepore Film & Pad kismértékben és mérsékelten valadékozoé sebeken, mint
példaul mtéti sebeken, vagasokon és horzsolasokon hasznélhato.

Ovintézkedések

Ne hasznalja a Mepore Film & Pad kétszert olyan betegek esetében, akiknél ismert
az akrilatragasztékkal vagy a termék egyéb anyagaival/komponenseivel szembeni
tulérzékenység.

Sérilékeny bérre torténd felhelyezéskor legyen kiilonosen dvatos. A sériilékeny
b6rén térténd hasznalat bérirritaciot okozhat.

Felhelyezéskor ne nydjtsa meg a kétszert. Feszllés esetén buborékok
keletkezhetnek.

Fert6zés jelei, példaul laz, illetve a seb vagy a kornyez6 bér vérosessé, meleggé vagy
duzzadtta valasa esetén forduljon egészségiigyi szakemberhez a megfeleld kezelés
érdekében.

Ne hasznalja fel tobbszor ugyanazt a terméket! Ismételt felhasznalas esetén a
termék mindsége romolhat, és keresztfert6zés léphet fel.

Steril. Ne hasznalja fel a terméket, ha a steril gat sérilt, vagy a felhasznalast
megeldzden kinyilt. Tilos Gjrasterilizalni!

Hasznalati utasitas @
A Mepore Film & Pad laikus személyek altali, egészségligyi szakemberek
feliigyelete melletti hasznalatra szolgal.

. Tisztitsa meg a sebet a klinikai gyakorlatnak megfeleléen. A seb kérnyékét
gondosan szaritsa meg. A megfelel6 tapadas biztositadsa érdekében ne hasznaljon
hidratalokat a kotszer altal fedett bérfelileten.

. Tavolitsa el a nyomtatott véddlapot, és dntapadés oldalaval, megnyuijtas nélkiil
helyezze a kétszert a borre. Ugyeljen ra, hogy a nedvszivé parna fedje a sebet.

. Tavolitsa el a papirkereteket, és tépje le a két fehér flilet. A bérhoz valé megfeleld

tapadas érdekében finoman nyomja le a szegélyeket.

Az eltavolitashoz fogja meg a félia szélét, és dvatosan hizza le a borrél a sz6r

névekedésének iranyaban.
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Gondosan ligyeljen ra, hogy a felhelyezett Mepore Film & Pad ne fesziiljén; ellenkezé
esetben a nyiréerék karosodast okozhatnak a bérben. Izlleten torténd alkalmazas
esetén Ugy helyezze fel a kotszert, hogy az ne befolyasolja kedvezétlenil az iziilet
mozgathatésagat. Egyes sebészeti beavatkozasok utan erés duzzadas jelentkezhet.
Ilyen esetekben tanacsos rugalmasabb kétszert alkalmazni a bér feszilésének
minimalizalasa érdekében.

A Mepore Film & Pad kotszert annak telitédése elétt, szivargas jelei esetén, illetve a
klinikai gyakorlatnak megfelelden cserélje.

A terméket a helyi kornyezetvédelmi eléirdsoknak megfelelden kell artalmatlanitani.
Tovabbi informaciok
A Mepore Film & Pad termékkel kapcsolatos minden komoly incidenst jelenteni kell

a Mélnlycke Health Care és az illetékes helyi hatésag felé.

A Mepore® a Mélnlycke Health Care AB bejegyzett védjegye.
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Absorberende heftende filmbandasje

Produktbeskrivelse

Mepore Film & Pad er en steril, transparent, selvheftende, absorberende og dusjtett
filmbandasje med bakteriebarriere.

Mepore Film & Pad bestar av:
* en absorberende sarpute med et integrert ikke-heftende sérkontaktlag.

¢ en dusjtett, transparent polyuretanfilm belagt med et lgsemiddelbasert
polyakryllim. Klebeomradet er dekket med et trykt dekkpapir,

¢ en pafgringsramme og fliker av silikonisert papir.

Innhold: Akrylheftemiddel, polyuretanfilm, viskose og polyester nonwoven

Bruksomrader
Mepore Film & Pad skal brukes p3 lett til moderat vaeskende sar, for eksempel
kirurgiske séar, kutt og skrubbsar.

Forholdsregler

Mepore Film & Pad skal ikke brukes pa pasienter med kjent overfalsomhet overfor
akryllim eller andre av produktets materialer/bestanddeler.

Vaer ekstra forsiktig ved pafering pd smtalig hud. Bruk pd emtalig hud kan forérsake
hudirritasjon.

Ikke strekk bandasjen ved pafgring. Hvis produktet strammes, kan det fre til
blemmer.

Radfgr deg med helsepersonell for passende behandling hvis du ser tegn pa
infeksjon, f.eks. feber eller hvis saret eller den omkringliggende huden blir red,
varm eller opphovnet.

Skal ikke gjenbrukes. Dersom produktet brukes om igjen, kan bandasjens
egenskaper forringes, og krysskontaminering kan forekomme.

Steril. Skal ikke brukes hvis den sterile barrieren er skadet eller dpnet fgr bruk.
Skal ikke resteriliseres.

Bruksanvisning @
Mepore Film & Pad kan brukes av lekfolk under tilsyn av kvalifisert
helsepersonell.

. Rengjor sdret i henhold til klinisk praksis. Terk omkringliggende hud grundig.
For & sikre god heft ma det ikke brukes fuktighetskrem pa huden som er dekket
av bandasjen.

. Fjern beskyttelsesfilmen, og legg den heftende siden mot huden uten & strekke
bandasjen. Pass p& at den absorberende puten dekker séret.

. Fjern papirrammene og riv av de to hvite flikene. Stryk forsiktig p& kantene for &

sikre god heft mot huden.

Nar bandasjen skal fjernes, lgfter du et hjsrne og trekker filmen skdnsomt langs

huden (i harvekstretningen).
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Pass pa at Mepore Film & Pad ikke strekkes ved péfgring, for & unngd at huden
strekkes og blir skadet. N&r den péfgres over ledd, pafer slik at den ikke hindrer
leddets bevegelighet. Etter enkelte kirurgiske inngrep kan sterk opphovning
forekomme. | slike tilfeller kan det veere bedre a bruke en mer fleksibel bandasje
for & minimere strekking av huden.

Mepore Film & Pad skal skiftes fgr bandasjen er helt mettet, ved tegn p8 lekkasje
eller somindikert av klinisk praksis.

Avfall héndteres i samsvar med lokale miljgprosedyrer.

Annen informasjon

Hvis det oppstar alvorlige hendelser i forbindelse med bruk av Mepore Film & Pad,
skal det rapporteres til Mélnlycke Health Care og lokale myndigheter.

Mepore® er et registrert varemerke for Mélnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad
Vpojen lepilni film @

Opis izdelka
Mepore Film & Pad je sterilna, prozorna, samolepilna, vpojna, vodoodporna filmska
obloga s pregrado proti bakterijam.

Mepore Film & Pad sestavljajo:
¢ vpojna blazinica za rano z integrirano nelepljivo sti¢no plastjo z rano.

¢ vodoodporen, prozoren poliuretanski film, premazan s poliakrilnim lepilom na
osnovi topila. Lepljivo obmocje je prekrito s potiskanim zascitnim trakom.

o okvircek za nanos in zavihki iz silikonskega papirja.

Sestava materiala obloge: akrilno lepilo, poliuretanski film, netkana viskoza in
poliester

Indikacije za uporabo

Obloga Mepore Film & Pad je namenjena za oskrbo ran z malo ali srednje veliko
izlocka, kot so kirurske rane, ureznine in odrgnine.

Previdnostni ukrepi

Obloge Mepore Film & Pad ni dovoljeno uporabljati pri oskrbovancu z znano
preobcutljivostjo na akrilna lepila ali druge materiale oziroma sestavine izdelka.
Pri nanasanju na obcutljivo koZo bodite Se posebej previdni. Obloga lahko povzroci
draZenje na obcutljivi koZi.

Med namescanjem obloge ne raztegujte. Prevec napeta obloga lahko povzroci
mehurje.

Ce opazite znake vnetja, npr. pri povisani telesni temperaturi ali ¢e rana oziroma
okoliska koza postane rdeca, topla ali otekla, se obrnite na zdravstveno osebje, ki bo
zagotovilo ustrezno zdravljenje.

Ne uporabljajte znova. Ponovna uporaba izdelka lahko privede do poslabsanja
lastnosti izdelka in navzkrizne okuzbe.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim ali odprtim sterilnim zascitnim
slojem. Ponovna sterilizacija ni dovoljena.

Navodila za uporabo @
Oblogo Mepore Film & Pad lahko pod nadzorom zdravstvenega osebja
uporabljajo tudi nestrokovnjaki.

. Ocistite rano v skladu s klini¢nimi smernicami. Temeljito osusite koZo okoli
rane. Da se obloga pravilno nalepi, na delu kozZe, ki ga prekriva, ne sme biti
sledov vlazilne kreme.

. Odstranite zascitni trak in lepljivi del namestite na koZzo, ne da bi oblogo pri
tem raztegovali. Vpojna blazinica mora prekrivati rano.

. Odstranite papirnati okvircek in odtrgajte bela zavihka. Nezno pritisnite na rob,
da se obloga dobro prilepi na koZo.

. Pri odstranjevanju privzdignite vogal obloge in nezno povlecite film vzdolz koze
in v smeri rasti dlak.
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Pazite, da obloge Mepore Film & Pad med namesc¢anjem ne raztegujete, ker bi zaradi
napetosti lahko poskodovali koZo. Pri namescanju prek sklepov pazite, da oblogo
namestite tako, da ne zmanjsuje gibljivosti sklepa. Po nekaterih kirurskih posegih
lahko pride do prekomernega otekanja. V takem primeru je bolje uporabiti bolj
prozno oblogo, s ¢imer se zmanj$a napetost koze.

Oblogo Mepore Film & Pad zamenjajte, preden se povsem zasici z izlockom, ob
znakih puscanja ali ko je to primerno v skladu s klini¢no prakso.

Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi smernicami o varovanju okolja.

Druge informacije
Ce pride v povezavi z uporabo izdelka Mepore Film & Pad do kakrénega koli resnega
incidenta, o tem obvestite druzbo Mélnlycke Health Care in lokalni pristojni organ.

Mepore® je zascitena blagovna znamka druzbe Molnlycke Health Care AB
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Abcopbupalya, agxe3nBHa npeBpb3ka

OnucaHue Ha NpoayKTa

Mepore Film & Pad e ctepunHa, npospayHa, camosanensatlya, abcopbupatua u
BOf,00TONbCKBALLA NpeBpb3ka ¢ UM ¢ baktepnanHa bapuepa.

Mepore Film & Pad ce cbcton oT:
* abcopbupalla noanoxka 3a paHu ¢ BrpafieH Hesasensall, Coil B KOHTAKT C paHaTa.

BOA0OTONBLCKBALL, MPO3PaYeH NonuypeTaHos GuUaM, nokpuT ¢ 6asmpaHo Ha
pasTBOPUTEN MOANAKPUIHO Nenuio. AgxesunsHata 061acT e nokpuTa ¢ oTnevataHa
ocBoboxaaBalla NoanoxKa.

paMKa 3a HaHacaHe W pasgenutenu oT CUIMKOHU3UPaHa XapTus.

CbAbpaHue Ha MaTepuana Ha npespb3karta: AKPUIHO NIENWAO, NOUYPETAHOB GUIM,
BMCKO3a U MOAINECTEP, HETbKaH

MokasaHusa 3a ynotpeba

Mepore Film & Pad e npepHa3sHaueHa 3a ynotpeba npu cnabo fo ymepeHo
eKCyAMpaLLW PaHK, KaTo XMPYPruYecku paHu, NOPsSi3BaHUs 1 OXyNBaHUS.

MpepnasHu Mmepku

He n3nonssaite Mepore Film & Pad npv nauneHT ¢ JokasaHa CBPbXYYBCTBUTENHOCT
KbM aKpUIHW fIeNiUaa UAN ApyTv MaTepuani/KoMMNoHEHTU Ha NpoayKTa.

BbpeTe ocobeHo BHUMATE/HM, KOraTo MocTaBsATe BbPXY Kpexka koxa. /3nonssaHeTo
BbPXY Kpexka Koxa MoXe fia MPUYMHM pa3fpasHeHne Ha KoxaTa.

He pa3sTaraiiTe npeBpb3kaTta, AokaTto npunarate. [punaraHeTo nog HanpexeHue
MOXe [la foBeje [0 Mexypu.

Ako BUAUTE NpU3HaLM Ha UHEKLWS, HanpuMep Tpecka, UaK ako paHaTa uim
OKOJIHaTa KoXa CTaHe YepBeHa, Tonsjaa uiau nogdyta, ce Koncymmpaiﬁe C MeQNUNHCKK
cneunannct 3a nogxoadauwlo nedeHue.

[la He ce usnonssa noeTopHo. [pu noBTOpHa ynoTpeba xapakTepucTMKUTE Ha
npoAyKTa MOXe Aa ce BJiolaT U MoXe [ia ce NnoJjly4n KpbCToCaHa KOHTaMUHaLu 4.
CTepMﬂHO. ,ELa He Ce n3non3Bea, ako CTepuHaTa nperpaja e nospefeHa nan oTsBopeHa
npeav ynotpeba. [la He ce cTepunn3upa noBTOpHO.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba @
Mepore Film & Pad Moxe aa ce n3nonssa ot Hecneuuanuct nog,
HabnlofeHMeTo Ha 34paBHU CELannuCTL.

. Mouucrete paHaTa B CbOTBETCTBUE C KIIMHUYHATa NpakTnka. CTapaTeJ’IHO
noAcyLeTe KoxaTa okono paHata. 3a fa ce rapaHTupa fobpo 3anensHe,
He W3M0/13BaliTe 0BNAXHUTENN BbPXY KOXKaTa, KOSITO Ce NOKPWBA OT NpeBpb3kaTa
. OTcTpaHeTe oTneyataHaTa ocBo6oX/AaBalLa NOANOXKa U NOCTaBeTe 3anensallara
cTpaHa KbM koxara, 6e3 ja pasTarate npespb3kara. YBepeTe ce, ye
abcopbupatyata noAnoxka nokpusa paHara.
. MpemaxHeTe xapTUeHUTe pamMku v oTKbCHeTe fBaTa benn pasgenurens.
BHWMaTenHO HaTUCHeTe KpauLuaTa, 3a Aa rapaHTuparte 4o6po 3anensaHe KbM
Koxara.
Mpu NpeMaxBaHe xBaHeTe Kpas 1 BHUMATESHO U3AbpRaiiTe GuUaMa no npoTexeHue
Ha KoXaTa Mo nocoka Ha pacTexa Ha KocMuTe.

N

w

Ea

Tpsbea fa bbaeTe BHUMaTeNHW, 3a Aa rapaHTupate, ye Mepore Film & Pad He

ce monara c onbBaHe, 3a a Ce NOMpeYn Ha cpsi3BaLLMTe CUAK Aa AOBEeAaT o
HapaHsiBaHe Ha koxarta. Korato npunarate Haj CTaBW, BHUMaBaiTe, 3a Aa HaHeceTe
M0 TakbB Ha4MH, Ye TOBA Aa He HapyLlWwWn NoABMXXHOCTTA Ha CTaBaTa. CJ'IE,EL HAKOW
XUPYPTrUYHU MHTEPBEHLIMU MOXeE Aa Ce NOSIBU NpekoMepHo nofysaHe. B Takbe
cnyqal?l MOXe fOa e I'IO-}J,OSPE Aa n3nonssate no-roBKaBa nNpeeBpb3Ka, 3a Aa Hamanute
ONbBAHETO Ha KoXaTa.

Mepore Film & Pad Tpsibea fia ce cMeHs, npefun npespb3kaTa fia ce Hanou HanbiHo,
npu cnep ot NpoTUYaHe UK Cnopej yKasaHoTo OT KINHUYHATa npakTuka.

V|3XB'bPJ'I§IHETO TpﬂﬁBa Aa ce oCblleCTBABa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NMpoLenypu 3a
OonasBaHe Ha OKoJIHaTa cpefa.

Apyra uipopmauus
[Mpu Bb3HMKBaHe Ha CEpPMO3eH MHLMAEHT, CBbP3aH ¢ ynoTpebaTa Ha Mepore
Film & Pad, Tpsabsa fa foknapsate Ha Mélnlycke Health Care n Ha MecTHUs
KOMMETEHTEH OpraH.

Mepore® e peructpupaHa Tbproscka Mapka Ha Molnlycke Health Care AB
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Pansament din pelicula adeziv, absorbant

Descrierea produsului

Mepore Film & Pad este un pansament din pelicula steril, transparent, autoadeziv,
absorbant si impermeabil la apd, cu bariera de protectie antibacteriana.

Mepore Film & Pad este alcatuit din:
¢ un tampon absorbant cu un strat de contact cu plaga neaderent si integrat;

¢ o peliculd de poliuretan transparent, impermeabila la apd, acoperitd cu adeziv
poliacrilic pe baza de solventi. Zona adeziva este acoperita cu o folie protectoare
imprimata.

un cadru de aplicare si file de hartie siliconizata.

Continutul materialului de pansament: Adeziv acrilic, pelicula poliuretanica,
material netesut din viscoza si poliester

Indicatii de utilizare

Mepore Film & Pad este destinat utilizarii pe plagile cu exsudatie usoara pana la
moderata, cum ar fi plagile chirurgicale, taieturile si excoriatiile.

Precautii

Nu folositi Mepore Film & Pad la pacientii cu hipersensibilitate cunoscuta la adezivii
acrilici sau la alte materiale/componente ale produsului.

Acordati o atentie deosebitd atunci cand aplicati pe pielea fragila. Utilizarea pe
pielea fragild poate provoca iritatii ale pielii.

Nu intindeti pansamentul in timpul aplicarii. Aplicarea sub tensiune poate provoca
basici.

Daca observati semne de infectie, precum febra, rana ori tegumentul perilezional
se Tnroseste, se incalzeste ori se umflg, adresati-va imediat unui cadru medical
pentru a primi tratamentul adecvat.

Anu se reutiliza. In caz de reutilizare, performantele produsului se pot reduce si
este posibila contaminarea incrucisata.

Steril. A nu se folosi daca bariera sterila a fost deteriorata sau deschisa inainte de
utilizare. A nu se resteriliza.

Instructiuni de utilizare @

Mepore Film & Pad poate fi utilizat de cdtre persoanele nespecializate in
domeniul sanitar sub supravegherea unui cadru medical.

. Curatati plaga conform practicii clinice. Uscati bine teqgumentul perilezional.
Pentru o buna aderenta, nu aplicati creme hidratante pe tegumentul acoperit
de pansament.

. Indepartati folia protectoare imprimata si aplicati partea adeziva pe piele fard a
intinde pansamentul. Asigurati-va ca tamponul absorbant acoperd plaga.

3. Indepartati marginile de hartie si rupeti cele doud aripioare albe. Apasati usor

marginea pentru a asigura aderenta adecvata pe tegument.

4. Pentru indepartare, prindeti marginea si trageti usor pelicula de-a lungul pielii,

in directia de crestere a firului de par.

N

Manevrati pansamentul Mepore Film & Pad cu atentie pentru a va asigura ca nu
este aplicat prin intindere, prevenind astfel lezarea tegumentului prin fortele de
forfecare. Daca este folosit la incheieturi, aplicati-L n asa fel incat sa nu afecteze
flexibilitatea Tncheieturii. Dupa unele interventii chirurgicale, este posibil s& apara
umflaturi excesive. In astfel de cazuri, este mai bine sa utilizati un pansament mai
flexibil pentru a reduce la minimum tensiunea la nivelul tegumentului.

Mepore Film & Pad trebuie schimbat inainte de a fi plin, daca prezinta urme de
scurgere sau in conformitate cu practica clinica.

Eliminarea trebuie efectuata conform procedurilor locale de protectie a mediului.

Alte informatii

Daca s-a produs vreun incident grav legat de utilizarea Mepore Film & Pad, raportati
acest lucru cdtre Mdlnlycke Health Care sau catre autoritatea competenta la nivel
local.

Mepore® este o marcd inregistrata a Molnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Absorpcné adhezivne filmové krytie

Popis produktu

Mepore Film & Pad je sterilné, priehladné, samolepiace, absorpéné filmové krytie
odolné voci sprchovaniu s bakterialnou bariérou.

Krytie Mepore Film & Pad sa sklada z:

¢ absorpénej podlozky na ranu s integrovanou nelepivou kontaktnou vrstvou na
ranu.

priehladnej polyuretanovej folie odolnej voci sprchovaniu potiahnutej
polyakrylovym lepidlom na baze rozpuistadla. Lepiaca plocha je pokryta
potlacenou nelepivou vrstvou.

aplikacny ram a jazycky kremicitého papiera.

ZloZenie obvazového materialu: Akrylové lepidlo, polyuretanova folia, viskozna a
polyesterova netkana vrstva

Indikacie na pouzitie
Krytie Mepore Film & Pad je uréené na slabo az stredne mokvajlce rany, ako su
chirurgické rany, rezné rany a odreniny.

Preventivne opatrenia

Krytie Mepore Film & Pad nepouZzivajte u pacientov so znamou precitlivenostou na
akrylové lepidla alebo iné materialy/zlozky produktu.

Pri aplikacii na jemnu pokozku budte obzvlast opatrni. Pouzivanie na jemnej pokozke
moze sposobit podrazdenie pokozky.

Pocas aplikacie krytie nenatahujte. Aplikacia napnutého obvazu méze spdsobit
pluzgiere.

Ak spozorujete symptomy infekcie, ako je napr. horicka, alebo ak rana alebo
okolita pokozka scervend, je tepld alebo opuchnutd, poradte sa s profesionalnym
zdravotnickym pracovnikom.

Nepouzivajte opakovane. Pri opatovnom pouziti G¢innost produktu klesa a moze
dojst ku krizovej kontaminacii.

Sterilné. Nepouzivajte, ak je sterilnd bariéra pred pouzitim poskodena alebo
otvorend. Opakovane nesterilizujte.

Navod na pouzitie @
Krytie Mepore Film & Pad mézu pouzivat laici pod dohladom profesionalnych
zdravotnickych pracovnikov.

. Ranu ocistite beznym klinickym postupom. Dékladne vysuste okolitl pokozku.
Aby bolo zaistené spravne prilepenie, nepouzivajte zvlhcovace na pokozku prikryté
krytim

. Odstrante potlacent nelepivd vrstvu a aplikujte lepiacu stranu na pokozku bez
natahovania krytia. Uistite sa, Ze absorpéna podlozka prekryva ranu.

. Odstrante papierové ramceky a odtrhnite dve biele Gchytky. Jemne pritlacte okraje
na zaistenie spravneho prilnutia k pokozke.

. Pri odstrafiovani uchopte okraj a féliu jemne stahujte pozd(Z pokozky v smere
rastu ochlpenia.
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Dévajte pozor, aby sa krytie Mepore Film & Pad neaplikovalo napnuté; tym predidete
poraneniu pokoZky pdsobenim priecnych sil. Pri aplikacii na klboch dévajte pozor,
aby sa krytie aplikovalo tak, Ze nie je narusena pohyblivost klbu. Po niektorych
chirurgickych zakrokoch méze dochadzat k nadmernym opuchom. V takomto
pripade moze byt lepSie pouzit pruznejsie krytie, aby sa minimalizovalo napnutie
pokozky.

Krytie Mepore Film & Pad treba vymenit pred jeho Gplnym nasiaknutim, v pripade
presakovania alebo na zaklade klinickej praxe.

Pri likvidacii postupujte podla miestnych predpisov na ochranu Zivotného prostredia.
Dalgie informacie
Ak déjde v suvislosti s pouzivanim krytia Mepore Film & Pad k akejkolvek zavaznej

udalosti, nahlaste ju spolo¢nosti Mélnlycke Health Care a prislusSnému miestnemu
kompetentnému dradu.

Mepore® je registrovana ochranna zndmka spoloc¢nosti Mdlnlycke Health Care AB



Mepore® Film ve Ped @

Emici yapiskanli film pansuman

Uriin agiklamasi

Mepore Film ve Ped, bakteriyel bariyerli steril, seffaf, kendinden yapiskanli, emici ve
suya dayanikli bir film pansumandir.

Mepore Film ve Ped sunlardan olusur:
¢ entegre yapiskan olmayan yara temas tabakasina sahip emici bir yara pedi.

* solvent bazli poliakrilik yapistirici ile kaplanmis, suya dayanikli, seffaf politiretan
film. Yapiskan alan baskili bir acma astari ile kaplidir.

¢ silikon kagittan bir uygulama cercevesi ve tirnagi.

Pansuman materyalinin icerigi: Akrilik yapiskan, politiretan film, viskoz ve dokuma
olmayan polyester

Kullanim endikasyonlari

Mepore Film ve Ped, cerrahi yaralar, kesikler ve siyriklar gibi az - orta dereceli
eksiidasyona sahip yaralar tizerinde kullanilmak icin tasarlanmistir.

Onlemler

Mepore Film ve Ped’i akrilik yapiskanlara veya trtintin icerdigi diger materyallere/
bilesenlere karsi asiri duyarliligi bilinen hastalarda kullanmayin.

Hassas bir cilde uygularken ekstra 6zen gosterin. Hassas ciltte kullanilmasi ciltte
tahrise neden olabilir.

Uygularken pansumani gerdirmeyin. Baski altinda uygulamak kabarciklara neden
olabilir.

Enfeksiyon belirtileri gorilyorsaniz, 6rn. ates ya da yara ya da cevreleyen cilt kizarir,
Isinir ya da siserse, uygun tedavi icin bir saglik uzmanina danisin.

Tekrar kullanmayin. Uriin tekrar kullanilirsa, performansi bozulabilir ve capraz
kontaminasyon gérilebilir.

Sterildir. Steril koruyucu, kullanim dncesinde hasarli veya acilmissa kullanmayiniz.
Tekrar sterilize etmeyin.

Kullanim talimatlari @
Mepore Film ve Ped, saglik hizmeti personellerinin gozetiminde vasifsiz
kisiler tarafindan kullanilabilir.

. Yaray, klinik uygulamalara uygun bir sekilde temizleyin. Yara cevresindeki
cildi iyice kurulayiniz. Dogru yapismayi saglamak icin pansumanin kapadigi
cilt izerinde nemlendirici kullanmayin

. Acma filmlerini ¢cikarin ve pansumani gerdirmeden yapiskanli tarafi yaraya
uygulayin. Emici pedin yarayi kapladigindan emin olun.

. Kagit kenarligi cekip cikarin ve iki beyaz seridi ayirin. Cilde yeterli yapismayi

saglamak icin tabakaya nazikce bastirin.

Cikarttiktan sonra kenari tutun ve filmi cilt boyunca nazikge ve tiiylerin cikma

yoniinde cekin.
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Mepore Film ve Ped’in kayma kuvvetinin cilde zarar vermesini 6nlemek icin baski
altinda kullanilmadigindan emin olunmalidir. Eklemlerin lzerine uygularken
eklemin esnekligini zayiflatmayacak sekilde uygulanmasina dikkat edin. Bazi
cerrahi midahalelerden sonra asiri sisme meydana gelebilir. Boyle bir durumda
cilt gerilimini asgariye indirmek icin daha esnek bir pansuman kullanmak daha
uygundur.

Mepore Film ve Ped tamamen satiire hale gelmeden dnce, sizinti belirtilerinde
veyaklinik uygulamalarda belirtildigi sekilde degistirilmelidir.

imha islemi, yerel cevresel prosediirlere gore yapilmalidir.
Diger bilgiler
Mepore Film ve Ped kullanimi ile ilgili ciddi bir olay meydana gelmisse, bu durum

Molnlycke Health Care’e ve yerel yetkili makaminiza bildirilmelidir.

Mepore® Mdlnlycke Health Care AB'nin tescilli bir ticari markasidir



.Mepore® Film & Pad” @

Sugeriantis tvarstis su lipnia plévele

Gaminio aprasymas
.Mepore Film & Pad" yra sterilus tvarstis su permatoma, sugeriancia ir vandeniui
nepralaidZia lipnia plévele, kuri taip pat leidZia patekti bakterijom .

.Mepore Film & Pad" sudaro:

sugeriantis Zaizdos tvarstis su vidiniu neprikimbanciu Zaizdos kontaktiniu
sluoksniu;

vandeniui nepralaidi, permatoma poliuretano plévelé, padengta tirpiklio pagrindo
poliakrilo klijais. Lipni sritis yra padengta rastuotu apsauginiu sluoksniu;

uzdéjimo rémelis ir silikonizuoto popieriaus auselés.

Tvarscio medziagu sudétis: akrilo klijai, poliuretano plévelé, viskozé ir neaustinis
poliesteris

Naudojimo indikacijos
.Mepore Film & Pad" yra skirtas mazai ar vidutiniskai eksuduojan¢ioms Zaizdoms
perristi, tokioms kaip chirurginés Zaizdos, jpjovimai ir nubrozdinimai.

Atsargumo priemonés

Nenaudokite ..Mepore Film &Pad” pacientams, jei Zinoma, kad jie alergiski
akriliniams klijams arba kitoms gaminio medziagoms / komponentams.

Bukite ypac atsargis, kai dedate ant jautrios odos. Naudojant ant jautrios odos, ji
gali sudirgti.

Klijuodami netempkite tvarscio. Uzklijavus jtempiant, gali atsirasti pasliu.

Jei matote infekcijos pozymiu, pvz., pasireiské kars¢iavimas ar zaizda arba aplinkiné
oda paraudo, jkaito ar patino, kreipkités j sveikatos prieZitros specialista del
tinkamo gydymo.

Pakartotinai nenaudoti. Naudojant pakartotinai, gali pablogéti gaminio savybés ir
ivykti kryzminis uzkretimas.

Sterilus. Nenaudokite, jei pries naudojant buvo pazeistas sterilus barjeras arba buvo
atidaryta pakuoté. Pakartotinai nesterilizuoti.

Naudojimo instrukcija @

priezilros specialistams.

. ISvalykite zaizda pagal klinikinius reikalavimus. Kruopsciai nusausinkite
aplinkine oda. Tvarscio dengiamai odai nenaudokite drékikliu, kad batu
uztikrintas tinkamas prilipimas.

. Nuimkite rastuota apsauginj sluoksnj ir lipniaja puse priglauskite prie odos,
neiStempdami tvarscio. |sitikinkite, kad sugerianti pagalvélé uzdengia Zaizda.

. Nuimkite prilaikantjji popieriu ir nupléskite dvi baltas auseles. Svelniai
paspauskite krastelj, kad gaminys tinkamai priliptu prie odos.

. Nuimdami paimkite kampa ir Svelniai traukite plévele palei oda plauku augimo
kryptimi.

Elkités atsargiai, kad ..Mepore Film &Pad” neuzdétuméte jtempe, antraip 3lyties

jégos gali pazeisti oda. Uzdédami ant sujungimu, pritvirtinkite taip, kad sujungimo

lankstumas nenukentétu. Po tam tikru chirurginiu procediry Zaizda gali labai
patinti. Tokiu atveju geriau naudoti lankstesnj tvarstj, kad sumazétu

odos iSsitempimas.
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.Mepore Film & Pad"” keiskite, kai visiskai prisisunks, pastebéje pratekéjimo pozymiu
arba kaip numatyta klinikinéje praktikoje.

Utilizuoti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus.

Kita informacija
Kilus reikémingam su .Mepore Film & Pad” naudojimu susijusiam incidentui, apie
ji reikia pranesti ,Mélnlycke Health Care” ir vietinei kompetentingai tarnybai.

.Mepore®” yra ,Mélnlycke Health Care AB" registruotasis prekés zenklas



Mepore® Film & Pad ®

Absorbgjoss, liposs plévveida parséjs

Izstradajuma apraksts
Mepore Film & Pad ir sterils, caurspidigs, paslipoSs, absorbg&joss un mitrumizturigs
plévveida parséjs ar barjeru pret baktérijam.

Mepore Film & Pad sastav no:
absorbg&josa brices spilventina ar iestradatu bricei nepieliposu kontaktslani,
mitrumizturigas, caurspidigas poliuretana pléves, kas parklata ar poliakrila

aizsargpapiru,
uzklasanas ramiti un silikonizéta papira méliti.

Parseja materialu sastavs: akrila adhezivs, poliuretana pléve, viskoze un poliesters,
neausts

Lietosanas indikacijas
Mepore Film & Pad parséji izmantojami zemas lidz vidéjas pakapes eksudé&josam
bricém, pieméram, operaciju bricém, iegriezumiem un nobrazumiem.

Piesardzibas pasakumi

Mepore Film & Pad nedrikst izmantot pacientiem ar zinamu pastiprinatu jutibu pret
akrila adheziviem vai citiem izstradajuma materialiem/sastavdalam.

levérojiet Tpasu piesardzibu, uzklajot uz trauslas adas. Uzliekot trauslai adai, var
rasties adas kairinajums.

Neiestiepiet parséju, kad to uzklajat. Ja parklajs tiek uzklats iestiepjot, var veidoties
tulznas.

Ja pamanat infekcijas pazimes, pieméram, augstu temperatiru, brices vai
apkartéjas adas apsartumu, karstumu vai uztikumu, konsultéjieties ar veselibas
apripes specialistu par atbilstosu arstésanu.

Nelietot atkartoti! Atkartoti lietojot izstradajumu, ta efektivitate var pasliktinaties un
ir iespéjama krusteniska inficesanas.

Sterils. Nelietot, ja sterila barjera ir bojata jau pirms lietoSanas vai ir bijusi atvérta.
Nesterilizét atkartoti!

LietoSanas pamaciba ®
Kvalificeta veselibas apripes specialista uzraudziba Mepore Film & Pad drikst
lietot arT neprofesionali.

. Brici tiriet saskana ar kliniskas prakses principiem. Ripigi nosusiniet adu ap
brdci. Lai nodrosinatu pienacigu lipsanu, nelietojiet mitrinosus lidzeklus uz adas,
kur tiek likts parsejs

. Nonemiet apdrukato aizsargkartu un parséja liposo pusi uzlieciet uz adas, parséju
neiestiepjot. Parbaudiet, vai absorbgjosais spilventins apklaj brici.

. Nonemiet papira ramisus un noplésiet abas baltas mélites. Lai parséjs pienacigi
pieliptu pie adas, uzmanigi piespiediet ta apmali.

. Lai plévveida parséju nonemtu, satveriet to aiz malas un apmatojuma augsanas
virziena viegli novelciet no adas.

N

w

~

Lai adu pasargatu no bojajuma bides spéku iespaida, raugiet, lai Mepore Film & Pad
netiktu uzklats nostiepta veida. Ja parséju liek pari locitavai, tas jauzliek ta, ka
netiek traucétas locitavas kustibas. Brices péc dazam kirurgiskam operacijam

var parmérigi piettkt. Tadas reizés, lai mazinatu adas nostiepumu, labak izmantot
elastigaku parséju.

Mepore Film & Pad parséju nomainiet, negaidot, kad tas piestcies pilniba un sak
noplast skidrums, vai atbilstigi kliniskas prakses prasibam.

Izstradajums jalikvide saskana ar vietéjiem apkartéjas vides aizsardzibas
noteikumiem.

Cita informacija

Ja Mepore Film & Pad lietoSanas laika izraisijis kadu nopietnu negadijumu, zinojiet
par to razotajam Malnlycke Health Care un vietéjai kompetentajai iestadei.

Mepore® ir registréta Mélnlycke Health Care AB prec¢zime



Mepore® Film & Pad @

Imava haavapadjaga isekleepuv kileplaaster

Toote kirjeldus

Mepore Film & Pad on steriilne, labipaistev, isekleepuv, imav ja veekindel
bakteriaalse kaitsega kileplaaster.

Mepore Film & Pad koosneb:

imavast haavapadjast, millel on integreeritud mittekleepuv haavaga
kokkupuutuv kiht;

veekindlast labipaistvast poliiuretaankilest, mis on kaetud lahustipchise
poluakriilliimiga. Kleeppind on kaetud triikitud kirjaga kaitsekihiga.

silikooniga kaetud paberist paigaldusraamist ja servadest.

Plaastri koostisosad on jargmised: akriiilliim, poliiuretaankile, viskoosist ja
poliiestrist lausmaterjal

Kasutusndidustused

Mepore Film & Pad on moeldud vahese kuni keskmise eritusega haavadele, nagu
kirurgilised haavad, sisseldiked ja marrastused.

Ettevaatusabinoud

Arge kasutage Mepore Film & Padi patsientidel, kellel on teadaolev ilitundlikkus
tootes kasutatavate akrudilliimide voi muude materjalide/komponentide suhtes.
Olge eriti ettevaatlik, kui paigaldate toodet haprale nahale. Kasutamine hapral nahal
voib pohjustada nahaarritust.

Arge venitage plaastrit paigaldamise ajal. Pinge all paigaldamine vdib péhjustada
ville.

Kui markate poletikumarke, nt palavik, voi kui haav véi iimbritsev nahk on punane,
kuum voi paistes, pidage sobiva ravi lile nou tervishoiutddtajaga.

Arge kasutage korduvalt. Korduval kasutamisel vdib toote toime halveneda ja
tekkida ristsaastatus.

Steriilne, Arge kasutage, kui steriilne imbris on enne kasutamist kahjustatud véi
avatud. Arge steriliseerige uuesti.

Kasutusjuhised @
Mepore Film & Pad on moeldud kasutamiseks tavakasutajale kvalifitseeritud
tervishoiutdotaja jarelevalve all.

. Puhastage haav kliiniliste tavade kohaselt. Kuivatage timbritsev nahk hoolikalt.
Korraliku kinnitumise tagamiseks arge kasutage plaastriga kaetaval nahal
niisuteid

. Eemaldage triikitud kirjaga kaitsekiht ja paigaldage liimiga pool nahale ilma
plaastrit venitamata. Veenduge, et imav padi kataks haava.

. Eemaldage paberist raamid ja rebige kaks valget serva ara. Korraliku nahale

kleepumise tagamiseks vajutage ettevaatlikult servasid.

Eemaldamiseks votke plaastri servast kinni ja tommake seda ornalt nahalt

karvakasvu suunas.
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Arge paigaldage Mepore Film & Padi pinge all, valtides niiviisi nihkejéu péhjustatud
nahakahjustusi. Liigestele paigaldamisel tuleb olla ettevaatlik, et see ei kahjustaks
liilgese paindlikkust. Monede kirurgiliste sekkumiste jarel vib tekkida liigne turse.
Sellisel juhul on parem kasutada paindlikumat sidet, et minimeerida naha pinget.

Mepore Film & Padi tuleks vahetada enne tdielikku labiimbumist, kui see lekib voi
kliiniliste tavade kohaselt.

Jaatmeid tuleb kaidelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt.

Muu teave

Kui Mepore Film & Padi kasutamise tottu toimub raske intsident, tuleb sellest
teatada ettevottele Molnlycke Health Care ja kohalikule padevale asutusele.

Mepore® on Molnlycke Health Care AB registreeritud kaubamark



Mepore® Film & Pad @

AbcopbupytoLias kneesas naeHo4YHas noesska

Onwucanune nspenusa

Mepore Film & Pad — 3710 cTepunbHas npospayHas camoknesiyascs abcopbupyowas
BOJ0CTOMKas NieHoYHas NoBs3ka ¢ bakTepnanbHbiM bapbepoM.

Mepore Film & Pad cocTont n3:

abcopbupyolieit paHeBo NPOKNAAKK C MHTErPUPOBaHHBIM HEMPUIUNAIOWMM
KOHTaKTHBIM CNOeM;

Npo3payHoi NoNMypeTaHoBOW BOJOCTOMKON MIEHKM, MOKPbITOM NOANaKPUIIOBLIM
KeeM Ha 0CHoBe pacTeopuTenei (y4acTok, NOKPbITbIA KieeM, 3aLmLeH
HaKNENKOWN C HanevaTaHHbIM Ha Hell TekcToMm);

paMKu 15 HaNoXeHNs 1 6OKOBbIX CTUKEPOB U3 CUIMKOHU3NPOBaHHOK bymaru.

CocTaB MaTepuana nosssku: AKpUIOBLIVA KNel, NofnypeTaHoBas niaeHka, BUCKo3a n
HeTKaHbli nonuactep

MokasaHua K npUMeHeHuto

Mepore Film & Pad ncnonb3syetcs Ha paHax ¢ HU3KUM U yMEePEHHbIM YPOBHEM
3KCCyAaLMK, Taknx Kak XMpypruyeckue pasl, opessbl v CCauHbI.

Mepb! NpeAoCTOPOXHOCTH

3anpeuiaeTcs ncnonbsosatb Mepore Film & Pad Ha nauveHTax c noaTeepxaeHHoOM
MOBbILIEHHOM YYBCTBUTENLHOCTBIO K aKPUIOBOMY KI€I0 UMW ApYyruM MaTepuanam/
KOMMOHEHTaM, U3 KOTOPbIX U3rOTOBNEHO U3fenne.

Cobniopaiite 0cobyio 0CTOPOXHOCTb NPU HANOXEHUN Ha XPYnKylo KOXy. B aToM cnyyae
noBsi3Ka MOXET Bbl3BaTb pa3ApaxeHune KOXK.

He pacTaruBaiite noBssKy npu HanoxeHun. HanoxeHue c HaTskeHUEM MOXET
npuBecTu kK 06pa3oBaHio BoAAbIpeil.

Mpu HanMuMKM NpU3HaKOB MHMEKLWK, HaNpyUMep NPK NOBbILLIEHHO TeMnepaType,
NOKpPaCHEeHWM paHbl, 10KabHOM OLLYLIeHM Tera uam oTeke, obpatuTtecs K
MeAULMHCKOMY paboTHUKY i1 MONy4eHNs COOTBETCTBYIOLLLErO JIeYeHNs.

He ucnonb3yiite nspenve nostopHo. Mpu NOBTOPHOM NpUMeHeHUN 3G deKTUBHOCTb
M30enns MOXeT CHU3WUTBCS, @ Takxke BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE NepeKpecTHOro
3apaxeHus.

CrepunbHo. He ncnonb3ayiite n3genue, ecnv ero ctepunbHbiil bapbep 6bin
NOBPEXAEeH UMW BCKPbIT A0 NCMOb30BaHNS U3fenus. He noaseprainTe noBTopHoM
cTepunnsauum.

WHCTPYKUMS NO NPUMEHEHUI0 @
Mossizka Mepore Film & Pad MoxeT ncnonb3oBaTbCs caMoCTOATENIbHO
nalMeHToM rnog HabniofeHneM KBanuGuLMPOBaHHOTO MeAULMHCKOro paboTHMKa.

. Boinonxure O4YNCTKY paHbl B COOTBETCTBUN C KAVHUYECKON I'IpaKTMKOVI. TmaTeano
OCYLLINTE OKPY>KatoLLLyt0 KOXY. ,D.ﬂﬂ obecneyeruns Hagnexameﬁ aaresnn He
HaHoCuTe yBNaXKHALWMe CpeCcTBa Ha KOXY, 3aKpbiBaeMyto MOBSA3KON.

. CHumuTe 3alMUTHY0 HakKnaaky ¢ Hane4yaTtaHHbIM Ha HeW TeKCToM Wn, He pacTarneasa
MOBSA3KY, HANOXWTe ee IUMKOW CTOPOHOI Ha Koxy. YbeauTecs, 4To abcopbupytowas
npoknajika 3akpbiBaeT paHy.

. YJJ'aJ'Il/ITe 6yMa)KHbIe paMKkun n otopBuTe ABa benbix A3blyKa. AKKypaTHD npuxMuTe

NoBSA3KY M0 KpasiM, 4ToBbl 06ecneyunTb HaANexXalLee CLEnIeHNe C KOXeN.

Mpy CHATUM NOBS3KM NPUNOAHUMUTE ee Kpai W MOTSHWUTE, akKypaTHO 1

NOCTEMNEHHO OTK/IENBAs MIEHKY OT KOXW B HanpaseHuu pocTa Bosioc.
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Heobxoaunmo cneantb 3a TeM, 4Tobbl nossiska Mepore Film & Pad He HaknapgpbiBanach
Mof, HaTsXkeHWeM, YTobbl MPeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHUEe KOXM cunamu casura. Mpu
HaNoXeHWW Ha CycTaBbl MPoOCiefnTe 3a TeM, YTobbI NoBsA3Ka He Hapylana rubkocTb
cycTaBa. [locne HEKOTOPbIX XMPYPruyYeckux BMELIATeIbCTB MOXKET BO3HUKHYTh
ype3MepHas 0TeYHOCTb. B 3ToM nyule ncnonb3oBath 6onee rubkyto NoBszKy, 4TobbI
MUHUMWN3UPOBATh HAaTKEHUE KOXU.

Moes3ska Mepore Film & Pad MeHsieTcs 1o Toro, kak OHa MOSIHOCTbIO NponuTaeTcs,
npu npu3Hakax nogrekaHusa 160 B COOTBETCTBMU C KIIMHUYECKOW I'IpaKTVIKOI;I.

YTunAn3aumio noBs3kK ciefyeT NPoBOAUTL B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU NpaBuamMm
3Kosnornyeckoit 6esonacHocTu.

Mpoyas uHdpopmauus

Mpu niobom cepbe3HOM UHLMAEHTE, CBA3AHHOM C Ucnosib3oBaHeM Mepore
Film & Pad, obsizatensHo ysegomnte Mélnlycke Health Care n mecTHele
KOMMEeTEeHTHbIe OpraHbl.

Mepore® sBnsieTcs 3aperncTpMpoBaHHbIM TOBapHbIM 3HAKOM KOMMaHUK
Méolnlycke Health Care AB.



Mepore® Film & Pad @

Upijajuca obloga s ljepljivim slojem

Opis proizvoda
Mepore Film & Pad sterilna je, prozirna, samoljepljiva, upijajuca i vodootporna
obloga za rane sa zastitom od bakterija.

Mepore Film & Pad sastoji se od:
apsorbirajuceg povoja za rane s ugradenim neprianjaju¢im kontaktnim slojem
za ranu.

vodootporne, prozirne poliuretanske folije premazane poliakrilnim ljepilom na
bazi otapala. Ljepljivo podrucje prekriveno je otisnutom zastitnom podlogom.

okvira za primjenu i jezi¢aka od silikoniziranog papira.

Sastav obloge: akrilno ljepilo, poliuretanska folija, viskoza i poliesternetkana

Indikacije za upotrebu
Obloga Mepore Film & Pad namijenjena je za slabo do umjereno vlazece rane kao sto
su kirurske rane, porezotine i ogrebotine.

Mjere opreza

Nemojte upotrebljavati Mepore Film & Pad na pacijentima s poznatom
preosjetljivos¢u na akrilna ljepila ili duge sastavne materijale/sastojke proizvoda.
Budite posebno oprezni prilikom nanosenja na tanku kozu. Upotrebom na tankoj kozi
moze dodi do iritacije koze.

Oblogu nemojte rastezati pri postavljanju. NanoSenje u napetom stanju moze
izazvati Zuljeve.

Ako primijetite znakove infekcije, npr. povisenu tjelesnu temperaturu ili ako su rana
ili okolna koza crvene, tople ili natecene, obratite se zdravstvenom djelatniku radi
odgovarajuceg lijecenja.

Nemojte ponovno upotrebljavati. Kod viSekratne upotrebe svojstva proizvoda mogu
oslabiti te moze doci do krizne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte upotrebljavati ako je sterilna zastita oStecena ili otvorena prije
upotrebe. Nemojte ponovno sterilizirati.

Upute za upotrebu @
Mepore Film & Pad mogu upotrebljavati i nestru¢ne osobe pod nadzorom
zdravstvenih djelatnika.

. Ocistite ranu u skladu s klinickom praksom. Temeljito osusite okolnu koZu.
Kako bi se osiguralo ispravno prianjanje nemojte upotrebljavati sredstva za
ovlazivanje na kozi prekrivenoj oblogom.

. Uklonite otisnutu zastitnu podlogu i poloZite ljepljivu stranu obloge na kozu

bez rastezanja. Provjerite prekriva li apsorbirajuci oblog ranu.

Uklonite papirnate okvire i otkinite dva bijela jezicca. Lagano pritisnite rub da

biste omogucili dobro prianjanje na kozu.

. Pri uklanjanju podignite rub i lagano povucite foliju duz koZe u smjeru rasta
dlacica.
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Pazite da se Mepore Film i Pad ne rasteze pri primjeni da bi se sprijecile smicne sile
koje izazivaju oStecenja koze. Budite oprezni prilikom primjene preko zglobova tako
da se time ne umanjuje njihova fleksibilnost. Nakon nekih kirurskih zahvata moze
doci do jakog oticanja. U takvim bi slu¢ajevima bilo bolje upotrijebiti fleksibilniji
povoj da bi se umanjila napetost koze.

Mepore Film & Pad zamijenite prije nego Sto se potpuno natopi, kod znakova curenja
ili kako je indicirano prema klini¢koj praksi.

Odlozite u skladu s lokalnim postupcima za zastitu okolisa.
Ostale informacije
Svaki ozbiljan incident povezan s upotrebom obloge Mepore Film & Pad treba prijaviti

tvrtki Mélnlycke Health Care i lokalnom ovlastenom tijelu.

Mepore® je registrirani zastitni znak tvrtke Molnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Prijanjajuca apsorbujuca film-obloga

Opis proizvoda
Mepore Film & Pad je sterilna, providna, samoprianjajuca, apsorbujuca film-obloga
otporna na tusiranje sa antibakterijskom zastitom.

Mepore Film & Pad sastoji od:

upijajuceg jastucica za ranu sa integrisanim nelepljivim slojem koji naleZze na
ranu.

providne, poliuretanske film-obloge obloZene poliakrilnim adhezivom baziranim
na rastvaracu, otporne na tusiranje. Oblast prianjanja je prekrivena odStampanim
nazivom.

rama za primenu i jezi¢aka od silikonizovanog papira.

Sadrzaj materijala obloge: Akrilni adheziv, poliuretanski film, netkani materijal od
viskoze i poliestera

Indikacije za upotrebu

Mepore Film & Pad je dizajniran za upotrebu na malo do srednje eksudiraju¢im
ranama kao Sto su rane posle hirurskih intervencija, posekotine i povrsinske
povrede.

Mere opreza

Ne koristite Mepore Film & Pad na pacijentu za kojeg se zna da je preosetljiv na
akrilni adheziv ili na druge materijale/komponente proizvoda.

Budite posebno pazljivi kod primene na osetljivu kozu. Upotreba na osetljivoj kozi
moze dovesti do iritacije koze.

Ne rastezite oblogu prilikom postavljanja. Ako se zategne prilikom postavljanja,
mogu nastati plikovi.

Ako primetite znake infekcije, npr. povisenu temperaturu ili da rana ili okolna koza
postaju crvene, tople ili otecene, obratite se stru¢nom zdravstvenom osoblju radi
odgovarajuceg lecenja.

Nemojte koristiti viSe puta. U slucaju viSekratne upotrebe proizvod moze da se
osteti, te moze da dode do unakrsne kontaminacije.

Sterilno. Nemojte da koristite ako je sterilna barijera oStecena ili otvorena pre
upotrebe. Nemojte ponovo da steriliSete.

Uputstvo za upotrebu @
Mepore Film & Pad mogu da koriste nestrucna lica pod nadzorom stru¢nog
zdravstvenog osoblja.

. Ocistite ranu u skladu sa uobicajenom klinickom praksom. Temeljno osusite
okolnu koZu. Da biste osigurali pravilno prianjanje, nemojte koristiti preparate
za hidrataciju na kozi koja je prekrivena oblogom

. Uklonite odStampani naziv i stavite lepljivu stranu na koZu bez rastezanja obloge.
Vodite racuna da upijajudi jastucic¢ prekriva ranu.

. Uklonite papirne ramove i iscepajte dva bela jezicka. Lagano pritisnite ivicu da
biste obezbedili odgovarajuce prianjanje na kozu.

. Nakon uklanjanja, uhvatite ugao i polako skidajte film-oblogu sa koZe u smeru
rasta dlaka.
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Treba paziti da se Mepore Film & Pad ne zatezu prilikom postavljanja da bi se
sprecilo smicanje koje uzrokuje oStecenje koze. Prilikom postavljanja preko
zglobova, vodite racuna da je postavite tako da ne narusava fleksibilnost zgloba.
Nakon nekih hirurskih intervencija moze doci do prekomernog oticanja. U takvom
slucaju je mozda bolje da se koristi fleksibilnija obloga kako bi se smanjilo
zatezanje koze.

Mepore Film & Pad moraju da se zamene pre nego Sto obloga postane potpuno
zasicena, kada pokazuje znake curenja ili kada to indikuje klinicka praksa.

Proizvod odlazite na otpad u skladu sa lokalnim procedurama za zastitu Zivotne
sredine.

Ostale informacije

U slucaju ozbiljnog incidenta u vezi sa koris¢enjem Mepore Film & Pad, slucaj treba
prijaviti kompaniji Molnlycke Health Care i lokalnom nadleznom organu.

Mepore® je registrovani trgovacki zig kompanije Mdlnlycke Health Care AB



Mepore® Film & Pad @

Rakadraegar umbudir med limfilmu

Vérulysing
Mepore Film & Pad eru sotthreinsadar, gegnseejar, sjalflimandi, rakadraegar og
sturtuheldar filmuumbudir med bakteriuhindrun.

Mepore Film & Pad samanstendur af:

¢ rakadreegum saraplastri med innbyggdu sarasnertilagi sem limist ekki.

o sturtuheldri, gegnseerri filmu ar pélydretani, hidadri med polyakryllimi.
Sjalflimandi svaedid er pakid prentudum pappir,

¢ notkunarramma og flipum med silikonbornum pappir.

Innihaldsefni f umbadunum: Akryllim, pdlydretanfilma, viskds og pélyester dofid

Notkunarleidbeiningar
Mepore Film & Pad eru atladar fyrir Litil til midlungs vessand sar, eins og skurdsar,
skurdi og skramur.

Varudarradstafanir

Notadu Mepore Film & Pad ekki & sjuklinga med pekkt ofurnaemi fyrir akryllimi eda
6orum efnum/innihaldi vérunnar.

Fari6 sérstaklega varlega vid notkun & vickvaema hié. Notkun & vidkveema had getur
valdid hadertingu.

Teygdu ekki @ umbuidunum pegar paer eru settar &. Séu umbudirnar strekktar getur
pad valdid blodrum.

Sjair pu merki um sykingu, t.d. hita i sarinu eda roda, hita eda bdlgu i adliggjandi
huo, skaltu radfeera pig vié fagleerdan heilbrigdisstarfsmann um videigandi medferd.
Notist ekki aftur. Sé varan endurnotud kann hin ad spillast, krossmengun getur
ordid.

Daudhreinsad. Ekki nota ef safd hindrun er skemmd eda opnud fyrir notkun.
Daudhreinsist ekki aftur.

Notkunarleidbeiningar @

Leikmenn mega nota Mepore Film & Pad undir stjorn fagleerds
heilbrigdisstarfsfolks.

. Hreinsadu sarid { samraemi vid kliniskar starfsvenjur. Purrkadu adliggjandi hio
vandlega. Til ad tryggja ad umbudirnar limist vel vid skal ekki nota rakakrem &
hudina sem umbudirnar na yfir

. Fjarleegid prentudu losunarreemurnar og leggié sjalflimandi hlidina ad hadinni
an pess a6 teygja 4 umbudunum. Passadu ad rakadraegur plasturinn nai yfir allt
sario.

. Fjarleegid pappirsrammana og rifid tvo hvitu flipana af. Prystu varlega a jadrana
til ad tryggja almennilega vidlodun vid hadina.

. Vié fjarleegingu skal gripa um brunirnar og draga filmuna varlega af hadinni i
somu att og likamsharin liggja.

N

w

~

Geeta skal varudar til ad tryggja ad Mepore Film & Pad sé ekki beitt undir prystingi,
til ad hindra ad alag skadi hudina. Vid notkun yfir lidGamét skal athuga ad leggja
plasturinn & pannig ad hann hindri ekki hreyfanleika lidGamétanna.

Mikil bolga getur komid upp eftir skurdadgerdir. | peim tilvikum veeri betra ad nota
sveigjanlegri umbudir til ad draga ar prystingi a hieo.

Skipta skal um Mepore Film & Pad ddur en umbudirnar eru aé fullu mettadar, vid
merki um leka eda eins ogsynt er i kliniskum adferdum.

Farga skal i samraemi vié gildandi umhverfisverklag.

Adrar upplysingar

Ef alvarlegt tilvik hefur ordio i tengslum vié notkun & Mepore Film & Pad skal
tilkynna pad til Mélnlycke Health Care og til logbaerra yfirvalda a stadnum.

Mepore® er skrad vorumerki Molnlycke Health Care AB
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